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Ret til ændringer uden varsel forbeholdes

 Om sikkerhed

Læs denne brugsanvisning igennem (inkl. tips og advars-
ler), før apparatet installeres og tages i brug. Det forebyg-
ger ulykker og sikrer, at apparatet bruges korrekt. For at
undgå unødvendige fejl og uheld er det vigtigt at sikre, at
alle, der bruger apparatet, er fuldt fortrolige med dets drift
og sikkerhedsfunktioner. Gem denne vejledning og sørg
for, at den følger med apparatet, hvis det bliver flyttet eller
solgt, så alle der bruger apparatet er fortrolige med dets
betjening og sikkerhed.
Følg forholdsreglerne i denne brugsanvisning for at undgå
skader på personer eller ting. I modsat fald er producenten
ikke ansvarlig for eventuelle skader.

Sikkerhed for børn og udsatte personer
• Apparatet er ikke beregnet til at bruges af personer

(herunder børn) med nedsat fysisk, sensorisk eller psy-
kisk funktionsevne, eller som mangler den nødvendige
erfaring eller viden, med mindre den, der har ansvaret
for deres sikkerhed, først har instrueret dem eller har
kontrolleret, at de kan betjene det korrekt.
Hold øje med børn for at sikre, at de ikke leger med ap-
paratet.

• Hold alle emballagedele væk fra børn. Der er fare for
kvælning.

• Hvis du kasserer apparatet: Tag stikket ud af kontakten,
klip netledningen af (så tæt på apparatet som muligt)
og fjern døren, så børn ikke kan få elektrisk stød eller
smække sig inde i apparatet under leg.

• Hvis dette apparat, der har magnetlås, erstatter et ældre
apparat med fjederlås (lås med låsetunge) på døren el-
ler i låget: Sørg for at ødelægge fjederlåsen på det
gamle apparat, inden du kasserer det. Det sikrer, at det
ikke kan blive en dødsfælde for et barn.

Generelt om sikkerhed

Advarsel 

Sørg for, at der er frit gennemtræk gennem udluftninger,
både i apparatets kabinet og i et evt. indbygningselement.
• Apparatet er beregnet til opbevaring af madvarer og/el-

ler drikkevarer i en almindelig husholdning, som for-
klaret i denne brugsanvisning.

• Brug ikke mekaniske redskaber eller andre kunstige
hjælpemidler til at fremskynde optøningen.

• Brug ikke andre el-apparater (f.eks. ismaskiner) inde i
køleudstyr, med mindre de er godkendt til formålet af
producenten.

• Kølekredsløbet må ikke beskadiges.
• Apparatets kølekreds indeholder kølemidlet isobutan

(R600a), en naturlig gas med høj biologisk nedbryde-
lighed. Det er dog brandfarligt.
Sørg for, at ingen af kølekredsens komponenter kan
tage skade under transport og installation af apparatet.
Hvis kølekredsen skulle blive beskadiget:
– Undgå åben ild og antændelseskilder
– Luft grundigt ud i det lokale, hvor apparatet står

• Det er farligt at ændre apparatets specifikationer eller
forsøge at ombygge det på nogen måde. Enhver skade
på ledningen kan give kortslutning, brand og/eller
elektrisk stød.

Advarsel Enhver elektrisk komponent (netledning,
stik, kompressor) skal udskiftes af et autoriseret ser-

viceværksted eller en autoriseret montør for at undgå fare.

1. Netledningen må ikke forlænges.
2. Pas på, at stikket ikke bliver klemt eller beskadi-

get af apparatets bagpanel. Et klemt eller beskadi-
get stik kan blive overophedet og starte en brand.

3. Sørg for, at apparatets eltilslutning er let at kom-
me til.

4. Træk ikke i elledningen.
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5. Sæt ikke stikket i kontakten, hvis kontakten sidder
løst. Fare for elektrisk stød eller brand.

6. Der må ikke tændes for apparatet, hvis lampe-
dækslet ikke sidder på1) den indvendige pære.

• Apparatet er tungt. Der skal udvises stor forsigtighed
ved flytning af det.

• Rør ikke ved ting fra frostafdelingen med fugtige eller
våde hænder. Det kan give hudafskrabninger eller for-
frysninger.

• Undgå at udsætte apparatet for direkte sollys i længere
tid.

• Pærer 2)I dette apparat benyttes specialpærer, der er
udvalgt alene til husholdningsapparater. De er ikke eg-
net til oplysning i almindelige rum.

Daglig brug
• Sæt ikke en varm gryde på apparatets plastdele.
• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i apparatet, da

de kan eksplodere.
• Sæt ikke maden direkte op mod udluftningen i appara-

tets bagvæg. 3)

• Dybfrostvarer må ikke nedfryses igen, når de har været
optøet.

• Opbevar færdigpakkede dybfrostvarer som angivet på
pakken.

• Følg nøje producentens angivelser vedr. opbevaring af
produktet. Se de relevante vejledninger.

• Sæt ikke drikkevarer med kulsyre ('brus') i frostrum-
met, da det skaber tryk i beholderen, så den kan eks-
plodere og beskadige apparatet.

• Ispinde kan give forfrysninger, hvis de spises lige fra
fryseren.

Vedligeholdelse og rengøring
• Inden rengøring slukkes der for apparatet, og stikket

tages ud af kontakten.
• Brug ikke metalgenstande til at rengøre apparatet.
• Brug ikke skarpe genstande til at skrabe rim af. Brug en

plastikskraber.
• Efterse jævnlig afløbet i køleskabet for afrimningsvand.

Rens afløbet efter behov. Hvis afløbet er blokeret, op-
hobes der vand i bunden af apparatet.

Installation

Vigtigt Ved tilslutning til lysnet skal vejledningen i de
pågældende afsnit nøje følges.

• Pak apparatet ud, og efterse det for skader. Tilslut ikke
apparatet, hvis det er beskadiget. Eventuelle skader på
apparatet skal straks anmeldes til det sted, hvor det er
købt. Gem i så fald emballagen.

• Det anbefales at vente mindst to timer med at tilslutte
apparatet, så olien har tid til at løbe tilbage i kompres-
soren.

• Der skal være tilstrækkelig luftudskiftning rundt om ap-
paratet. Ellers bliver det overophedet. Følg installati-
onsvejledningen for at sikre tilstrækkelig ventilation.

• Så vidt det overhovedet er muligt skal apparatets bag-
side stå op mod en væg, så man ikke kan komme til at
røre eller hænge fast i varme dele (kompressor, kon-
densator), med risiko for at brænde sig.

• Apparatet må ikke stilles tæt på radiatorer eller komfu-
rer.

• Sørg for, at det er muligt at komme til netstikket, når
apparatet er installeret.

• Tilslut kun til drikkevandsledning (vandværksvand).4)

Service
• Alt el-arbejde, der kræves til vedligeholdelse af appara-

tet, skal udføres af en autoriseret el-installatør.
• Dette produkt må kun serviceres af et autoriseret ser-

viceværksted, og der må kun bruges originale reserve-
dele.

Miljøhensyn

Apparatet indeholder ikke gasser, der kan nedbryde
ozonlaget, hverken i kølekreds eller isoleringsmate-

rialer. Apparatet må ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffald og jordfyld. Isoleringsskummet indehol-
der brændbare gasser: Apparatet skal bortskaffes i hen-
hold til gældende bestemmelser. Nærmere oplysninger fås
hos kommunens tekniske forvaltning. Undgå at beskadige
køleenheden, især på bagsiden ved siden af varmeveksle-
ren. De materialer i apparatet, der er mærket med symbo-
let  , kan genvanvendes.

1) Hvis skabet er forsynet med lampedæksel
2) Hvis pæren er aktuel.
3) Hvis apparatet er af Frost Free-typen.
4) Hvis beregnet til tilslutning til vand.
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Betjening

Tænde
Sæt stikket i stikkontakten.
Drej termostatknappen med uret til en mellemindstilling.

Slukning
Sluk for apparatet ved at dreje termostatknappen til stilling
"O".

Temperaturindstilling
Temperaturen reguleres automatisk.
Apparatet betjenes på følgende måde:
• Drej termostatknappen mod lavere indstillinger for at

vælge minimum køling.
• Drej termostatknappen mod højere indstillinger for at

vælge maksimal køling.

I reglen er en mellemindstilling mest passende.

Når den præcise indstilling vælges, skal man dog huske
på, at temperaturen i apparatet afhænger af:
• Rumtemperaturen
• Hvor tit døren åbnes
• Mængden af mad
• Skabets placering.

Vigtigt Hvis den omgivende temperatur er høj eller skabet
er helt fyldt, og termostatknappen står på det koldeste trin,
kan kompressoren køre konstant, så der dannes rim eller
is på bagvæggen. Hvis det sker, sættes termostatknappen
på en højere temperatur, så den automatiske afrimning
starter, og strømforbruget dermed falder.

Ibrugtagning

Indvendig rengøring
Inden apparatet tages i brug vaskes det indvendig (inkl.
tilbehør) med lunkent vand tilsat neutral sæbe for at fjerne
den typiske lugt af nyt apparat. Tør grundigt efter.

Vigtigt Brug ikke sulfosæbe eller skuremiddel. Det vil ska-
de overfladen.

Daglig brug

Indfrysning af ferskvarer
Frostrummet er velegnet til nedfrysning af friske madvarer
og til langtidsopbevaring af købte frostvarer og dybfrossen
mad.
Til nedfrysning af friske madvarer behøver mellemindstil-
lingen ikke at ændres.
Men hvis maden skal indfryses hurtigere, drejes termo-
statknappen hen på en højere indstilling for at få maksimal
køling.

Vigtigt I så fald kan temperaturen i køleafdelingen komme
under 0°C. Hvis det sker, sættes termostatknappen på en
varmere indstilling.

Opbevaring af frosne madvarer
Når skabet tændes igen efter en længere periode, hvor det
ikke har været anvendt, skal det køre i mindst 2 timer på
højere indstillinger, inden der lægges madvarer ind.

Vigtigt Hvis madvarerne optøs ved et uheld (f.eks. som
følge af strømsvigt), og strømafbrydelsen har varet
længere end den angivne temperaturstigningstid under

tekniske specifikationer, skal madvarerne enten spises
eller tilberedes og derefter nedfryses igen (efter afkøling).

Optøning
Når dybfrostvarer eller nedfrosne madvarer skal bruges,
kan de optøs i køleafdelingen eller ved stuetemperatur, af-
hængig af hvornår de skal bruges.
Små stykker kan endda tilberedes uden optøning, direkte
fra fryseren: I så fald forlænges tilberedningstiden.

Flytbare hylder
Køleskabets vægge har en
række skinner, så hylderne
kan placeres efter ønske.
Nogle af hylderne skal løftes
op i bagkanten, før de kan
tages ud.

Vigtigt Flyt ikke glashylden
over grøntsagsskuffen. Den
sikrer korrekt luftcirkulation.
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Nyttige oplysninger og råd

Normale driftslyde
• Undertiden kan der høres en svag gurglen eller boblen,

når kølemidlet pumpes gennem spiralerne eller rørene.
Det er normalt.

• Når kompressoren kører, pumpes kølemidlet rundt, og
der kommer en snurrende og pulserende lyd fra kom-
pressoren. Det er normalt.

• Varmeudvidelsen kan give pludselige knæklyde. Det er
et naturligt og ufarligt fysisk fænomen. Det er normalt.

• Når kompressoren tænder og slukker kan der høres et
svagt klik fra termostatknappen. Det er normalt.

Energisparetips
• Åbn døren så lidt som muligt, og lad den ikke stå åben

længere end højst nødvendigt.
• Hvis den omgivende temperatur er høj, termostatknap-

pen står på det koldeste trin, og skabet er helt fyldt, kan
kompressoren køre konstant, så der dannes rim eller is
på fordamperen. Hvis det sker, sættes knappen på en
lavere indstilling, så den automatiske afrimning starter,
og strømforbruget dermed falder.

Råd om køling af friske madvarer
Sådan holder maden sig bedst:
• Sæt ikke dampende varm mad eller drikke i køleskabet
• Læg låg på maden eller pak den ind, især hvis den lug-

ter stærkt
• Placer maden, så luften kan cirkulere frit rundt om den

Råd om køling
Nyttige tip:
Kød (alle slags): Pakkes ind i polyætylenposer og lægges
på glashylden over grøntsagsskuffen.
Det er kun sikkert at opbevare kød på denne måde i 1-2
dage.
Tilberedt mad, pålæg, kolde retter og lignende: Bør pakkes
ind og kan stilles på alle hylder.
Frugt og grønt: Bør rengøres grundigt og lægges i den/de
særlige skuffe(r).
Smør og ost: Bør lægges i specielle lufttætte beholdere el-
ler pakkes ind i alufolie eller polyætylenposer, så luften
holdes bedst muligt ude.

Mælkeflasker: Bør have låg på og opbevares i flaskehyl-
den i døren.
Bananer, kartofler, løg og hvidløg behøver ikke at lægges i
køleskab, med mindre de er pakket ind.

Råd om frysning
Her er nogle vigtige tips om, hvordan du udnytter fryseaf-
delingen bedst muligt:
• Den maksimale indfrysningskapacitet pr. døgn. fremgår

af typeskiltet;
• Indfrysningen tager 24 timer. I dette tidsrum bør der ik-

ke lægges flere madvarer ind;
• Nedfrys kun 1. klasses madvarer, der er friske og grun-

digt rengjorte;
• Del maden op i små portioner, så den indfryses hurtigt

og jævnt. Så kan du også hurtigt optø netop den
mængde, du skal bruge;

• Pak maden ind i alufolie eller polyætylen, og sørg for,
at indpakningen er lufttæt;

• Lad ikke friske, ikke-nedfrosne madvarer røre ved frost-
varer, så temperaturen stiger i dem;

• Magre madvarer holder sig bedre og længere end fedt-
holdige; Salt nedsætter madens holdbarhed;

• Hvis sodavandsis spises direkte fra frostrummet, kan
de give forfrysninger;

• Det er en god idé at mærke alle pakker med indfry-
sningsdato, så du har styr på holdbarheden.

Tips om opbevaring af frostvarer
For at få den største fornøjelse af dette skab, skal du:
• Sikre dig, at købte dybfrostvarer har været været korrekt

opbevaret i forretningen;
• Sørge for at bringe frostvarer hjem hurtigst muligt og

lægge dem i fryseren;
• Åbne døren så lidt som muligt, og ikke lade den stå

åben længere end højst nødvendigt.
• Optøede madvarer nedbrydes meget hurtigt og kan ikke

nedfryses igen.
• Overskrid ikke udløbsdatoen på pakken.
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Vedligeholdelse og rengøring

Bemærk Kobl apparatet fra strømforsyningen, før
der udføres nogen som helst form for

vedligeholdelse.

Apparatets kølesystem indeholder klorbrinter; Ser-
vice og påfyldning må derfor kun udføres af en

autoriseret tekniker.

Regelmæssig rengøring
Apparatet skal jævnlig rengøres:
• Vask det indvendig (inkl. tilbehør) med lunkent vand

tilsat neutral sæbe.
• Efterse jævnlig dørpakningerne, og tør dem af, så de er

rene og fri for belægninger.
• Skyl og tør grundigt af.

Vigtigt Undgå at trække i, flytte eller beskadige evt. rør og/
eller ledninger i skabet.
Brug aldrig sulfosæbe, skurepulver, stærkt parfumeret
rengøringsmiddel eller voksprodukter til indvendig
rengøring af skabet. Det skader overfladen og efterlader
kraftig lugt.

Rens kondensatoren (det sorte gitter) og kompressoren
bag på skabet med en børste eller støvsuger. Det øger ap-
paratets ydeevne og sparer strøm.

Vigtigt Pas på ikke at beskadige kølesystemet.

Mange rengøringsmidler til køkkener indeholder kemikali-
er, der kan angribe og evt. beskadige de anvendte plast-
materialer i apparatet. Derfor anbefales det, at kabinettet
udvendig kun rengøres med varmt vand tilsat lidt opva-
skemiddel.
Sæt stikket i stikkontakten efter rengøringen.

Afrimning af køleskabet
Under normal drift afrimes fordamperen i køleafdelingen
automatisk, hver gang motorkompressoren standser. Af-
rimningsvandet ledes ud gennem en rende og ned i en
særlig beholder bag på apparatet (over motorkompresso-
ren), hvor det fordamper.
Afløbet til afrimningsvand sidder midt i renden i køleafde-
lingen. Det skal jævnlig renses, så vandet ikke løber over
og drypper ned på maden i skabet. Brug den medfølgende
special-flaskerenser, der sidder i afløbshullet ved leverin-
gen.

Afrimning af fryser

Der vil altid dannes lidt rim på hylderne i frostrum-
met og rundt om øverste afdeling.

Vigtigt Fryseren skal afrimes, når laget af rim er 3-5 mm
tykt.

Rimlag fjernes på følgende måde:
1. Sluk for apparatet.
2. Tag eventuelle madvarer ud, pak dem ind i flere lag

avispapir, og læg dem et koldt sted.
3. Lad døren stå åben.
4. Når afrimningen er afsluttet, tørres skabet grundigt af

indvendig, og proppen sættes i igen.
5. Tænd for apparatet.
6. Sæt termostatknappen på højeste trin, og lad appara-

tet stå på denne indstilling i to-tre timer.
7. Læg madvarerne på plads igen.

Vigtigt Brug aldrig skarpe metalgenstande til at skrabe rim
af fordamperen. Det kan beskadige den. Brug ikke
mekaniske redskaber eller andre kunstige hjælpemidler til
at fremskynde optøningen, med mindre de er anbefalet af
producenten. Hvis dybfrostvarernes temperatur er steget
under afrimningen, kan det forkorte deres holdbarhed.

Pause i brug
Tag følgende forholdsregler, når apparatet ikke skal bru-
ges i længere tid:
• Tag stikket ud af stikkontakten
• Tag al maden ud
• Afrim5) og rengør apparatet inkl. alt tilbehør
• Lad døren/dørene stå på klem for at forebygge ubeha-

gelig lugt.

5) Hvis nødvendigt.
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Hvis der skal være tændt for skabet: Bed nogen se til det
en gang imellem, så maden ikke bliver fordærvet, hvis der
har været strømsvigt.

Hvis noget går galt

Advarsel Inden fejlfinding skal stikket tages ud af
kontakten.

Fejl, der ikke er nævnt i denne brugsanvisning, må kun
afhjælpes af en autoriseret installatør eller anden fagmand.

Vigtigt Der kommer lyde under normal drift (kompressor,
kølekredsløb).

Fejl Mulig årsag Løsning

Apparatet støjer Apparatet står ikke fast Se efter, om apparatet står stabilt (alle
fire fødder skal hvile på gulvet)

Apparatet virker ikke. Pæren lyser
ikke.

Der er slukket for apparatet. Tænd for apparatet.

 Stikket er ikke sat rigtigt i kontakten. Sæt stikket helt ind i kontakten.

 Ingen strøm til apparatet. Der er ingen
strøm på stikkontakten.

Prøv at tilslutte et andet elektrisk apparat
i den pågældende stikkontakt.
Kontakt en autoriseret installatør.

Pæren lyser ikke. Lampen er gået i dvale. Luk døren, og åbn den igen.

 Pæren er sprunget. Se "Udskiftning af pære".

Kompressoren kører hele tiden. Temperaturen er ikke rigtigt indstillet. Vælg en højere temperatur.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se "Lukning af døren".

 Døren er blevet åbnet for tit. Lad ikke døren stå åben længere end
nødvendigt.

 For høj temperatur i madvarer. Lad madvarer køle ned til stuetempera-
tur før opbevaring.

 For høj rumtemperatur. Sænk rumtemperaturen.

Der løber vand ned ad bagpladen
i køleskabet.

Under automatisk afrimning smelter
rim på bagpladen.

Det er normalt.

Der løber vand ind i køleskabet. Afløbet til afrimningsvand er tilstoppet. Rens afløbet.

 Madvarer blokerer, så vandet ikke kan
løbe ned i vandbeholderen.

Sørg for, at madvarerne ikke rører bag-
pladen.

Der løber vand ud af skabet. Afrimningsvandet løber ikke fra afløbet
og ned i beholderen oven over kom-
pressoren.

Sæt afløbet til afrimningsvand på for-
damperbeholderen.

Temperaturen i apparatet er for
lav.

Temperaturen er ikke rigtigt indstillet. Vælg en højere temperatur.

Temperaturen i apparatet er for
høj.

Temperaturen er ikke rigtigt indstillet. Vælg en lavere temperatur.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se "Lukning af døren".
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Fejl Mulig årsag Løsning

 For høj temperatur i madvarer. Lad madvarer køle ned til stuetempera-
tur før opbevaring.

 For store mængder mad lagt i på sam-
me tid.

Læg mindre mad i ad gangen.

Temperaturen i køleskabet er for
høj.

Der er ingen cirkulation af kold luft i
apparatet.

Sørg for, at der er cirkulation af kold luft
i apparatet.

Temperaturen i fryseren er for
høj.

Madvarerne ligger for tæt på hinanden. Læg madvarerne, så den kolde luft kan
cirkulere.

Der dannes for meget rim. Maden er ikke rigtigt indpakket. Pak maden rigtigt ind.

 Døren er ikke lukket korrekt. Se "Lukning af døren".

 Temperaturen er ikke rigtigt indstillet. Vælg en højere temperatur.

Udskiftning af pæren
1. Kobl maskinen fra strømforsyningen.
2. Skub den bevægelige del, for at hægte lampedækslet

af (1).
3. Fjern lampedækslet (2).
4. Udskift pæren med en, der har samme effekt, og som

er specielt beregnet til husholdningsapparater.
5. Monter lampedækslet.
6. Tilslut apparatet.
7. Åbn døren. Se efter, at pæren lyser.

1 2

Lukke døren
1. Rengør dørpakningerne.
2. Juster døren, hvis den ikke slutter tæt. Se under "In-

stallation".
3. Udskift evt. defekte dørpakninger. Kontakt service-

centeret.

Tekniske data

   

Mål   

 Højde 1209 mm

 Bredde 496 mm

 Dybde 604 mm

Temperaturstigningstid  17 t

Spænding  230 V

Frekvens  50 Hz

De tekniske specifikationer fremgår af typeskiltet indven-
dig i skabet, på venstre væg, samt af energimærket.
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Installation

Bemærk Læs afsnittet "Om sikkerhed" omhyggeligt,
før apparatet installeres for at forebygge ulykker, og

sikre at det bruges korrekt.

Opstilling
Apparatet kan også opstilles indendørs på et tørt, ventile-
ret sted (garage eller kælder), men fungerer bedst, hvis det
står et sted, hvor omgivelsernes temperatur svarer til den
klimaklasse, der er angivet på apparatets typeskilt:

Klimaklas-
se

Omgivelsestemperatur

SN +10°C til + 32°C

N +16 °C til + 32°C

ST +16 °C til + 38°C

T +16 °C til + 43 °C

Afstandsstykker, bagpå
I posen med brugsanvisningen ligger der to afstandsstyk-
ker, der skal monteres som vist på tegningen.

1. Sæt afstandsstykker-
ne ind i hullerne. Se
efter, at pilen (A)
vender som vist på
tegningen.

2. Drej afstandsstykker-
ne 45° mod uret, til
de låses fast. 45˚

A

Nivellering

Ved opstillingen skal det
sikres, at apparatet er i va-
ter. Det gøres med to ju-
steringsfødder i bunden,
under apparatets forkant.
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Placering

Apparatet bør placeres i god afstand fra varmekilder som
radiatorer, kedler, direkte sollys osv. Sørg for, at luften
kan cirkulere frit omkring kabinettets bagside. Hvis appa-
ratet skal stå under et overskab, skal der mindst være 100
mm mellem apparatets topplade og overskabets undersi-
de. Så fungerer apparatet optimalt . Ideelt bør apparatet
dog ikke placeres under overskabe. Apparatet kan sættes
præcis i vater med en eller flere af de justerbare fødder i
bunden af kabinettet.
Hvis skabet skal stå i et hjørne, med hængselsiden mod
væggen, skal der mindst være 10 mm til væggen, så dø-
ren kan åbnes så meget, at hylderne kan tages ud.

Advarsel

mi
n.1

00
 m

m
15

 m
m

15
 m

m

Det skal være muligt at koble apparatet fra elinstallatio-
nen. Efter installationen skal stikket derfor være let at
komme til.

Vending af dør

Vigtigt Under de følgende operationer er det en god idé at
få en hjælper til at holde godt fast i skabets døre, mens
arbejdet udføres.

Døren vendes på følgende måde:

1. Tag stikket ud af kontak-
ten.
2. Åbn fryserens dør. Løsn
hængslet.

1

2

3

3. Tag dørene af ved at
trække lidt op i dem, og
fjern hængslet.

4. Fjern blindpropperne
over hullerne i modsatte si-
de.

5. Skru de to justeringsfød-
der af, samt skruerne i ne-
derste dørhængsel. Fjern
nederste dørhængsel, og
montér det i den modsatte
side.

10
 



6. Skru den yderste skrue i
bunden ud, og skru den i
på den modsatte side.

7. Skru øverste hængseltap
til døren ud.

8. Skru tappen i på den
modsatte side.

3
2

1

9. Sæt dørene på tappene,
og montér dørene. Montér
hængslet.

10. Indsæt blindpropperne i
hullerne i modsatte side.

11. Stram dørhængslet.
Kontroller, at dørene flugt-
er.

12. Fjern grebet, og montér
det 1)

13. Sæt apparatet på plads,
bring det i vater, og vent
mindst fire timer med at
slutte det til lysnettet.

1) Hvis nødvendigt

Slut med at kontrollere, at:
• alle skruer er strammet.
• døren åbner og lukker rigtigt.
Undertiden slutter pakningen ikke perfekt til kabinettet,
hvis omgivelserne er kolde (dvs. om vinteren). Hvis dette
er tilfældet: Pakningen tilpasser sig efterhånden af sig
selv.
Hvis du ikke selv vil vende døren, kan du henvende dig til
Electrolux Hvidevareservice A/S. En tekniker vil herefter
vende døren mod betaling.

Elektrisk tilslutning
Inden tilslutning til lysnettet skal det kontrolleres, at
spændingen og frekvensen på typeskiltet svarer til boli-
gens forsyningsstrøm.

Apparatet skal tilsluttes jord. Stikket på netledningen har
en kontakt til dette formål. Hvis der ikke er jord på stik-
kontakten, tilsluttes apparatet en særskilt jordforbindelse i
h.t. Stærkstrømsreglementet. Spørg en autoriseret instal-
latør til råds.
Producenten fralægger sig ethvert ansvar, hvis de nævnte
sikkerhedsregler ikke overholdes.
Apparatet er i overensstemmelse med følgende. EU-direk-
tiver.

Skån miljøet

Symbolet  på produktet eller på pakken angiver, at
dette produkt ikke må behandles som husholdningsaffald.
Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for
behandling af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sørge

for at dette produkt bliver bortskaffet på den rette måde,
hjælper du med til at forebygge eventuelle negative
påvirkninger af miljøet og af personers helbred, der ellers
kunne forårsages af forkert bortskaffelse af dette produkt.
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Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab eller
den forretning, hvor produktet er købt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette produkt.
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Wijzigingen voorbehouden

 Veiligheidsinformatie

In het belang van uw veiligheid en om een correct gebruik
te kunnen waarborgen is het van belang dat u, alvorens
het apparaat te installeren en in gebruik te nemen, deze
gebruiksaanwijzing, inclusief de tips en waarschuwingen,
grondig doorleest. Om onnodige vergissingen en onge-
vallen te voorkomen is het belangrijk ervoor te zorgen dat
alle mensen die het apparaat gebruiken, volledig bekend
zijn met de werking ervan en de veiligheidsvoorzieningen.
Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat zij bij het appa-
raat blijven als het wordt verplaatst of verkocht, zodat ie-
dereen die het apparaat gedurende zijn hele levensduur
gebruikt, naar behoren is geïnformeerd over het gebruik
en de veiligheid van het apparaat.
Voor de veiligheid van mensen en eigendommen dient u
zich aan de voorzorgsmaatregelen uit dit instructieboekje
te houden, de fabrikant is niet verantwoordelijk voor scha-
de die door het niet opvolgen van de aanwijzingen veroor-
zaakt is.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door perso-

nen (waaronder begrepen kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke vermogens of een gebrek aan erva-
ring en kennis, tenzij dit onder toezicht gebeurt van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of tenzij
zij van een dergelijke persoon instructie hebben ont-
vangen over het gebruik van het apparaat.
Houd kinderen uit de buurt om te voorkomen dat ze
met het apparaat gaan spelen.

• Houd alle verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen. Gevaar voor verstikking.

• Als u het apparaat afdankt trek dan de stekker uit het
stopcontact, snij de voedingskabel door (zo dicht mo-
gelijk bij het apparaat) en verwijder de deur om te
voorkomen dat kinderen een elektrische schok krijgen
of zichzelf in het apparaat opsluiten.

• Als dit apparaat, dat voorzien is van een magnetische
deursluiting, een ouder apparaat vervangt, dat voorzien
is van een veerslot (slot) op de deur of het deksel, zorg
er dan voor dat u het slot onbruikbaar maakt voordat u
het oude apparaat weggooit. Dit voorkomt dat kinderen
er in opgesloten kunnen raken.

Algemene veiligheid

Waarschuwing! 

Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van obstructies; dit
geldt zowel voor losstaande als ingebouwde modellen.
• Dit apparaat is bedoeld voor het bewaren van levens-

middelen en/of dranken in een gewoon huishouden,
zoals uitgelegd in dit instructieboekje.

• Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of kunstgre-
pen om het ontdooiproces te versnellen.

• Gebruik geen andere elektrische apparaten (bijvoor-
beeld ijsmachines) in koelkasten, tenzij ze voor dit doel
goedgekeurd zijn door de fabrikant.

• Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.
• Het koelmiddel isobutaan (R600a) bevindt zich in het

koelcircuit van het apparaat, dit is een natuurlijk gas
dat weliswaar milieuvriendelijk is, maar ook uiterst ont-
vlambaar.
Controleer of de onderdelen van het koelcircuit tijdens
transport en installatie van het apparaat niet bescha-
digd zijn geraakt.
Indien het koelcircuit beschadigd is:
– open vuur en ontstekingsbronnen vermijden
– de ruimte waar het apparaat zich bevindt grondig

ventileren
• Het is gevaarlijk om wijzigingen aan te brengen in de

specificaties of dit product op enigerlei wijze te modifi-
ceren. Een beschadigd netsnoer kan kortsluiting, brand
en/of een elektrische schok veroorzaken.
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Waarschuwing! Alle elektrische onderdelen (net-
snoer, stekker, compressor) mogen om gevaar te

voorkomen uitsluitend worden vervangen door een erken-
de onderhoudsdienst of gekwalificeerd onderhoudsperso-
neel.

1. Het netsnoer mag niet verlengd worden.
2. Verzeker u ervan dat de stekker niet platgedrukt of

beschadigd wordt door de achterkant van het ap-
paraat. Een platgedrukte of beschadigde stekker
kan oververhit raken en brand veroorzaken.

3. Verzeker u ervan dat u de stekker van het apparaat
kunt bereiken.

4. Trek niet aan het snoer.
5. Als de stekker los zit, steek hem dan niet in het

stopcontact. Dan bestaat er een risico op een
elektrische schok of brand.

6. U mag het apparaat niet gebruiken zonder de af-
dekking van het lampje6) voor de binnenverlich-
ting.

• Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u het appa-
raat verplaatst.

• Haal geen artikelen uit het vriesvak en raak ze niet aan
als uw handen vochtig/nat zijn, dit kan uw huid be-
schadigen of vrieswonden veroorzaken.

• Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct zon-
licht.

• Gloeilampjes7) gebruikt voor dit apparaat is een speci-
aal lampje voor huishoudelijke apparaten. De lampjes
zijn niet geschikt voor de verlichting van ruimtes.

Dagelijks gebruik
• Zet geen hete potten op de kunststof onderdelen in het

apparaat.
• Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in het

apparaat, deze kunnen ontploffen.
• Zet geen levensmiddelen direct tegen de luchtopening

in de achterwand. 8)

• Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw worden inge-
vroren als het eenmaal ontdooid is.

• Bewaar voorverpakte diepvriesproducten volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.

• U dient zich strikt te houden aan de aanbevelingen van
de fabrikant van het apparaat met betrekking tot het be-

waren van voedsel. Raadpleeg de betreffende aanwij-
zingen.

• Leg geen koolzuurhoudende of mousserende dranken
in de vriezer, deze veroorzaken druk op de fles die
daardoor kan ontploffen, dit kan schade toebrengen
aan het apparaat.

• IJslollies kunnen vrieswonden veroorzaken als ze
rechtstreeks vanuit het apparaat geconsumeerd wor-
den.

Onderhoud en reiniging
• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stop-

contact voordat u onderhoudshandelingen verricht.
• Maak het apparaat niet schoon met metalen voorwer-

pen.
• Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van het appa-

raat te krabben. Gebruik een kunststof schraper.
• Controleer de afvoer in de koelkast regelmatig op dooi-

water. Maak de afvoer, indien nodig, schoon. Als de af-
voer verstopt is, zal er water op de bodem van het ap-
paraat liggen.

Installatie

Belangrijk! Voor de aansluiting van elektriciteit dienen de
instructies in de desbetreffende paragrafen nauwgezet te
worden opgevolgd.

• Pak het apparaat uit en controleer of er beschadigingen
zijn. Sluit het apparaat niet aan als het beschadigd is.
Meld mogelijke beschadigingen onmiddellijk bij de
winkel waar u het apparaat gekocht heeft. Gooi in dat
geval de verpakking niet weg.

• Wij adviseren u om 4 uur te wachten voordat u het ap-
paraat aansluit, dan kan de olie terugvloeien in de
compressor.

• Rond het apparaat dient adequate luchtcirculatie te zijn,
anders kan dit tot oververhitting leiden. Om voldoende
ventilatie te verkrijgen de instructies met betrekking tot
de installatie opvolgen.

• De achterkant dient zo mogelijk tegen een muur ge-
plaatst te worden, teneinde te voorkomen dat hete on-
derdelen (compressor, condensator) aangeraakt kun-
nen worden en brandwonden veroorzaken.

• Het apparaat mag niet vlakbij radiatoren of kooktoestel-
len geplaatst worden.

6) Als er een afdekking voor het lampje is voorzien.
7) Als er is voorzien in een lamp.
8) Als het apparaat vorstvrij is.
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• Verzeker u ervan dat de stekker bereikbaar is nadat het
apparaat geïnstalleerd is.

• Sluit het apparaat alleen aan op een drinkwaterleiding.
9)

Onderhoud
• Alle elektrotechnische werkzaamheden die noodzakelijk

zijn voor het uitvoeren van onderhoud aan het appa-
raat, dienen uitgevoerd te worden door een gekwalifi-
ceerd elektricien of competent persoon.

• Dit product mag alleen worden onderhouden door een
erkend onderhoudscentrum en er dient alleen gebruik
te worden gemaakt van originele reserveonderdelen.

Bescherming van het milieu

Dit apparaat bevat geen gassen die de ozonlaag
kunnen beschadigen, niet in het koelcircuit en even-

min in de isolatiematerialen. Het apparaat mag niet wor-
den weggegooid bij het normale huishoudelijke afval. Het
isolatieschuim bevat ontvlambare gassen: het apparaat
moet weggegooid worden conform de van toepassing
zijnde regels die u bij de lokale overheidsinstanties kunt
verkrijgen. Voorkom beschadiging aan de koeleenheid,
vooral aan de achterkant bij de warmtewisselaar. De mate-
rialen die gebruikt zijn voor dit apparaat en die voorzien
zijn van het symbool  zijn recyclebaar.

Bediening

Inschakelen
Steek de stekker in het stopcontact.
Draai de thermostaatknop op een gemiddelde stand.

Uitschakelen
Draai de thermostaatknop op de stand "O" om het appa-
raat uit te schakelen.

Temperatuurregeling
De temperatuur wordt automatisch geregeld.
Ga als volgt te werk om het apparaat in werking te stellen:
• draai de thermostaatknop op een lagere stand om de

minimale koude te verkrijgen.
• draai de thermostaatknop op een hogere stand om de

maximale koude te verkrijgen.

Een gemiddelde instelling is over het algemeen het
meest geschikt.

De exacte instelling moet echter gekozen worden rekening
houdend met het feit dat de temperatuur in het apparaat
afhankelijk is van:
• de omgevingstemperatuur
• hoe vaak de deur geopend wordt
• de hoeveelheid voedsel die bewaard wordt
• plaatsing van het apparaat.

Belangrijk! Als de omgevingstemperatuur hoog is of als
het apparaat volledig gevuld is en de thermostaatknop op
de koudste instelling staat, kan het apparaat continu
werken waardoor er ijs op de achterwand gevormd wordt.
In dat geval moet de knop op een hogere temperatuur
gezet worden om automatische ontdooiing mogelijk te
maken en zodoende het energieverbruik te beperken.

Het eerste gebruik

De binnenkant schoonmaken
Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wast
u de binnenkant en de interne accessoires met lauwwarm
water en een beetje neutrale zeep om de typische geur van

een nieuw product weg te nemen. Droog daarna grondig
af.

Belangrijk! Gebruik geen oplosmiddelen of schuurpoe-
ders. Deze beschadigen de lak.

Dagelijks gebruik

Vers voedsel invriezen
Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van vers voed-
sel en voor het voor een lange periode bewaren van inge-
vroren en diepgevroren voedsel.

Om vers voedsel in te vriezen moet de gemiddelde instel-
ling veranderd worden.
Om het invriezen sneller te laten verlopen moet u de ther-
mostaatknop echter op een hogere stand instellen om de
maximale koude te kunnen verkrijgen.

9) Indien er een wateraansluiting voorzien is.
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Belangrijk! In deze omstandigheden kan de temperatuur in
de koelkast tot onder de 0°C dalen. Als dat gebeurt de
thermostaatknop op een warmere stand instellen.

Het bewaren van ingevroren voedsel
Als u het apparaat voor het eerst of na een periode dat het
niet gebruikt is inschakelt, het apparaat minstens 2 uur op
een hoge instelling laten werken voordat u er producten in
plaatst.

Belangrijk! In het geval van onbedoelde ontdooiing,
bijvoorbeeld als de stroom langer is uitgevallen dan de
duur die op de kaart met technische kenmerken onder
"tijdsduur" is vermeld, moet het ontdooide voedsel snel
geconsumeerd worden of onmiddellijk bereid worden en
dan weer worden ingevroren (nadat het afgekoeld is).

Ontdooien
Diepgevroren of ingevroren voedsel kunt, voordat het ge-
bruikt wordt, in het koelvak of op kamertemperatuur laten

ontdooien, afhankelijk van de hoeveelheid tijd die hiervoor
nodig is.
Kleine stukken kunnen zelfs rechtstreeks vanuit de vriezer
gekookt worden als ze nog bevroren zijn: in dat geval zal
de bereiding iets langer duren.

Verplaatsbare schappen
De wanden van de koelkast
zijn voorzien van een aantal
geleiders zodat de schappen
op de gewenste plaats gezet
kunnen worden.
Sommige schappen moeten
aan de achterkant worden
opgetild om ze te kunnen
verwijderen.

Belangrijk! Verwijder de glasplaat boven de groentelade
niet om een goede luchtcirculatie te garanderen.

Nuttige aanwijzingen en tips

Normale bedrijfsgeluiden
• U kunt een zwak gorgelend en borrelend geluid horen

wanneer het koelmiddel door leidingen wordt gepompt.
Dat is normaal.

• Als de compressor aan staat, wordt het koelmiddel
rondgepompt en dan zult u een zoemend en kloppend
geluid van de compressor horen. Dat is normaal.

• De thermische uitzetting kan een plotseling krakend
geluid veroorzaken. Dit is een natuurlijk, niet gevaarlijk
fysisch verschijnsel. Dat is normaal.

• Als de compressor in- of uitgeschakeld wordt, zult u
een zacht "klikje" van de thermostaat horen. Dat is nor-
maal.

Tips voor energiebesparing
• De deur niet vaker openen of open laten staan dan

strikt noodzakelijk.
• Als de omgevingstemperatuur hoog is, de thermostaat-

knop op een lage temperatuur staat en het apparaat
volledig gevuld is, kan de compressor continu aan
staan waardoor er ijs op de verdamper ontstaat. Als dit
gebeurt, zet u de thermostaatknop naar een warmere
instelling om de koelkast automatisch te laten ontdooi-
en en zo elektriciteitsverbruik te besparen.

Tips voor het koelen van vers voedsel
Om de beste prestatie te verkrijgen:
• Zet geen warm voedsel of verdampende vloeistoffen in

de koelkast
• dek het voedsel af of verpak het, in het bijzonder als het

een sterke geur heeft
• plaats het voedsel zodanig dat de lucht er vrijelijk om-

heen kan circuleren

Nuttige tips voor het koelen
Nuttige tips:
Vlees (alle soorten) in plastic zakken verpakken en op het
glazen schap leggen, boven de groentelade.
Bewaar het, voor de veiligheid, slechts een of maximaal
twee dagen op deze manier.
Gekookt voedsel, koude schotels, enz.: deze moeten afge-
dekt worden en mogen op willekeurig welk schap gezet
worden.
Fruit en groente: deze moeten zorgvuldig schoongemaakt
worden en in de speciaal daarvoor bedoelde lade(n) ge-
plaatst worden.
Boter en kaas: dit moet in speciale luchtdichte bakjes ge-
legd of in aluminiumfolie of plastic zakjes gewikkeld wor-
den om zoveel mogelijk lucht buiten te sluiten.
Melkflessen: deze moeten een afdekdop hebben en opge-
slagen worden in het flessenrek in de deur.
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Bananen, aardappelen, uien en knoflook, indien niet ver-
pakt, mogen niet in de koelkast bewaard worden.

Tips voor het invriezen
Om u te helpen om het beste van het invriesproces te ma-
ken, volgen hier een paar belangrijke tips:
• de maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur inge-

vroren kan worden. is vermeld op het typeplaatje;
• het invriesproces duurt 24 uur. Voeg gedurende deze

periode niet meer in te vriezen voedsel toe;
• vries alleen vers en grondig schoongemaakte levens-

middelen van uitstekende kwaliteit in;
• bereid het voedsel in kleine porties voor, zo kan het

snel en volledig worden ingevroren en zo kunt u later
alleen die hoeveelheid laten ontdooien die u nodig
heeft;

• wikkel het voedsel in aluminiumfolie of plastic en zorg
ervoor dat de pakjes luchtdicht zijn;

• leg vers, nog niet ingevroren voedsel niet tegen het al
ingevroren voedsel, om te voorkomen dat dit laatste
warm wordt;

• smalle pakjes zijn makkelijker op te bergen dan dikke;
zout maakt voedsel minder lang houdbaar;

• water bevriest, als dit rechtstreeks uit het vriesvak ge-
consumeerd wordt, kan het aan de huid vastvriezen;

• het is aan te bevelen de invriesdatum op elk pakje te
vermelden, dan kunt u zien hoe lang het al bewaard is;

Tips voor het bewaren van ingevroren voedsel
Om de beste resultaten van dit apparaat te verkrijgen,
dient u:
• er zich van te verzekeren dat de commercieel ingevro-

ren levensmiddelen op geschikte wijze door de detail-
handelaar werden opgeslagen;

• ervoor te zorgen dat de ingevroren levensmiddelen zo
snel mogelijk van de winkel naar uw vriezer gebracht
worden;

• de deur niet vaker te openen of open te laten staan dan
strikt noodzakelijk.

• Als voedsel eenmaal ontdooid is, bederft het snel en
kan het niet opnieuw worden ingevroren.

• Bewaar het voedsel niet langer dan de door de fabrikant
aangegeven bewaarperiode.

Onderhoud en reiniging

Let op! Voordat u welke onderhoudshandeling dan
ook verricht, de stekker uit het stopcontact trekken.

Het koelcircuit van dit apparaat bevat koolwaterstof-
fen; onderhoud en herladen mag alleen uitgevoerd

worden door bevoegde technici.

Periodieke reiniging
Het apparaat moet regelmatig worden schoongemaakt:
• maak de binnenkant en de accessoires schoon met

lauw water en wat neutrale zeep.
• controleer de afdichtingen regelmatig en wrijf ze

schoon om u ervan te verzekeren dat ze schoon zijn en
vrij van restjes zijn.

• spoel ze af en maak ze grondig droog.

Belangrijk! Trek niet aan leidingen en/of kabels aan de
binnenkant van de kast en verplaats of beschadig ze niet.
Gebruik nooit schoonmaakmiddelen, schuurpoeders, erg
geparfumeerde reinigingsproducten en
waspolijstmiddelen om de binnenkant schoon te maken,
aangezien deze het oppervlak beschadigen en een sterke
geur achterlaten.

Maak de condensor (zwart rooster) en de compressor op
de achterkant van het apparaat schoon met een borstel of
stofzuiger. Deze handeling zal de prestatie van het appa-
raat verbeteren en het elektriciteitsverbruik besparen.

Belangrijk! Zorg ervoor dat u het koelsysteem niet
beschadigt.

Veel normaal verkrijgbare keukenreinigers bevatten che-
micaliën die de kunststoffen die in dit apparaat gebruikt
zijn kunnen aantasten/beschadigen. Daarom wordt het
aanbevolen de buitenkant van dit apparaat alleen schoon
te maken met warm water met een beetje afwasmiddel.
Steek, na het schoonmaken van het apparaat, de stekker
weer in het stopcontact.

Het ontdooien van de koelkast
Rijp wordt elke keer als de compressormotor tijdens nor-
male werking stopt, automatisch van de verdamper van
het koelvak verwijderd. Het dooiwater loopt via een gootje
in een speciale opvangbak aan de achterkant van het ap-
paraat, boven de compressormotor, waar het verdampt.
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Het is belangrijk om het afvoergaatje van het dooiwater in
het midden van het koelvak regelmatig schoon te maken,
om te voorkomen dat het water overloopt en op het voed-
sel in de koelkast gaat druppelen. Gebruik daarvoor de
speciale reiniger, die al in het afvoergaatje zit.

De vriezer ontdooien

Een zekere hoeveelheid rijp zal zich altijd vormen op
de schappen van de vriezer en rond het bovenste

vak.

Belangrijk! Ontdooi de vriezer wanneer de rijplaag een
dikte van ongeveer 3-5 mm bereikt heeft.

Volg onderstaande aanwijzingen om de rijp te verwijderen:
1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het in

een paar lagen krantenpapier en leg het op een koele
plaats.

3. Laat de deur open staan.
4. Na afloop van het ontdooien de binnenkant grondig

droog maken en de dop terugzetten.

5. Schakel het apparaat in.
6. Zet de thermostaatknop op de maximale koude en

laat het apparaat twee tot drie uur in deze instelling
werken.

7. Zet het eerder verwijderde voedsel terug in het vries-
vak.

Belangrijk! Gebruik nooit scherpe metalen om de rijp van
de verdamper te krabben, deze zou beschadigd kunnen
raken. Gebruik geen mechanische of kunstmatige
middelen om het ontdooiproces te versnellen, behalve die
middelen die door de fabrikant zijn aanbevolen. Een
temperatuurstijging tijdens het ontdooien van de
ingevroren levensmiddelen, kan de veilige bewaartijd
verkorten.

Periodes dat het apparaat niet gebruikt wordt
Als het apparaat gedurende lange tijd niet gebruikt wordt,
neem dan de volgende voorzorgsmaatregelen:
• trek de stekker uit het stopcontact
• verwijder al het voedsel,
• ontdooi de koelkast10), en maak het apparaat en alle

accessoires schoon,
• laat de deur/deuren op een kier staan om de vorming

van onaangename luchtjes te voorkomen.
Als uw apparaat aan blijft staan, vraag dan iemand om het
zo nu en dan te controleren, om te voorkomen dat het be-
waarde voedsel bederft, als de stroom uitvalt.

Problemen oplossen

Waarschuwing! Voordat u problemen opspoort,
moet u eerst de stekker uit het stopcontact trekken.

Het opsporen van storingen die niet in deze handleiding
vermeld zijn, dient te worden verricht door een
gekwalificeerd technicus of deskundig persoon.

Belangrijk! Er zijn tijdens de normale werking geluiden te
horen (compressor, koelcircuit).

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat maakt lawaai Het apparaat wordt niet goed onder-
steund

Controleer of het apparaat stabiel staat
(alle vier de voetjes moeten op de vloer
staan)

Het apparaat werkt niet. Het
lampje brandt niet.

Het apparaat is uitgeschakeld. Schakel het apparaat in.

10) Indien nodig,
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 De stekker zit niet goed in het stop-
contact.

Steek de stekker goed in het stopcon-
tact.

 Het apparaat krijgt geen stroom. Er
staat geen spanning op het stopcon-
tact.

Sluit een ander elektrisch apparaat aan
op het stopcontact.
Neem contact op met een gekwalificeerd
elektricien.

Het lampje werkt niet. Het lampje staat in stand-by. Sluit en open de deur.

 Het lampje is stuk. Zie 'Het lampje vervangen'.

De compressor werkt continu. De temperatuur is niet goed ingesteld. Stel een hogere temperatuur in.

 De deur is niet goed gesloten. Zie 'De deur sluiten'.

 De deur is te vaak geopend. Laat de deur niet langer dan nodig
openstaan.

 De temperatuur van het product is te
hoog.

Laat het product afkoelen tot kamertem-
peratuur voordat u het opbergt.

 De kamertemperatuur is te hoog. Verlaag de kamertemperatuur.

Er loopt water over de achterkant
van de koelkast.

Tijdens het automatische ontdooipro-
ces ontdooit de rijp tegen de achter-
wand.

Dit is normaal.

Er loopt water in de koelkast. De waterafvoer is verstopt. Reinig de waterafvoer.

 Producten verhinderen dat water in de
wateropvangbak kan stromen.

Zorg ervoor dat de producten de achter-
wand niet raken.

Er loopt water over de vloer. De dooiwaterafvoer loopt niet in de
verdamperbak boven de compressor.

Maak de dooiwaterafvoer vast op de ver-
damperbak.

De temperatuur in het apparaat is
te laag.

De thermostaatknop is niet goed inge-
steld.

Stel een hogere temperatuur in.

De temperatuur in het apparaat is
te hoog.

De thermostaatknop is niet goed inge-
steld.

Stel een lagere temperatuur in.

 De deur is niet goed gesloten. Zie 'De deur sluiten'.

 De temperatuur van het product is te
hoog.

Laat het product afkoelen tot kamertem-
peratuur voordat u het opbergt.

 Er zijn veel producten tegelijk opge-
borgen.

Berg minder producten tegelijk op.

De temperatuur in de koelkast is
te hoog.

Er is geen koude luchtcirculatie in het
apparaat.

Zorg ervoor dat er koude luchtcirculatie
in het apparaat is.

De temperatuur in het vriesvak is
te hoog.

Producten zijn te dicht opelkaar ge-
plaatst.

Berg de producten zo op dat er een kou-
de luchtcirculatie is.

Er is te veel rijp. Het product is niet goed verpakt. Verpak het op de juiste manier.

 De deur is niet goed gesloten. Zie 'De deur sluiten'.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 De thermostaatknop is niet goed inge-
steld.

Stel een hogere temperatuur in.

Het lampje vervangen
1. Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het

stopcontact
2. Druk het beweegbare deel in om de afdekking van

het lampje (1) los te haken.
3. Verwijder de afdekking van het lampje (2).
4. Vervang het kapotte lampje door een nieuw lampje

met hetzelfde vermogen dat specifiek bedoeld is voor
huishoudelijke apparaten.

5. Plaats de afdekking van het lampje terug.
6. Het apparaat aansluiten.
7. Open de deur. Controleer of het lampje gaat bran-

den.

1 2

De deur sluiten
1. Maak de afdichtingen van de deur schoon.
2. Stel de deur, indien nodig, af. Raadpleeg "Montage".
3. Vervang, indien nodig, de defecte deurafdichtingen.

Neem contact met de service-afdeling.

Technische gegevens

   

Afmetingen   

 Hoogte 1209 mm

 Breedte 496 mm

 Diepte 604 mm

Tijdsduur  17 uur

Voltage  230 V

Frequentie  50 Hz

De technische gegevens staan op het typeplaatje aan de
linker binnenkant in het apparaat en op het energielabel.

Montage

Let op! Lees voor uw eigen veiligheid en correcte
werking van het apparaat eerst de

"veiligheidsinformatie" aandachtig door, alvorens het
apparaat te installeren.

Opstelling
Dit apparaat kan ook in een droge, goed geventileerde
binnenruimte (garage of kelder) geïnstalleerd worden,
maar voor de beste prestatie kunt u het apparaat beter in-
stalleren op een plaats waar de omgevingstemperatuur

overeenkomt met de klimaatklasse die staat aangegeven
op het typeplaatje van het apparaat.
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Klimaat-
klasse

Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot + 32°C

N +16°C tot + 32°C

ST +16°C tot + 38°C

T +16°C tot + 43°C

Afstandsstukken achterkant
In het zakje met de handleiding zitten twee afstandhouders
die gemonteerd moeten worden zoals te zien is in de af-
beelding.

1. Plaats de afstand-
houders in de ope-
ningen. Zorg er voor
dat de pijl (A) is ge-
positioneerd, zoals in
de afbeelding te zien
is.

2. Draai de houders 45°
linksom totdat ze
vergrendelen op de
juiste plaats.

45˚

A

Waterpas zetten

Zorg er voor dat het appa-
raat waterpas staat wan-
neer u het plaatst. Deze
stand kan bereikt worden
met de twee afstelbare
voetjes die aan de voor-
kant en onderkant van het
apparaat bevestigd zijn.

Plaats

Het apparaat moet ver van hittebronnen, zoals radiatoren,
boilers, direct zonlicht enz., vandaan worden geïnstal-
leerd. Zorg er voor dat lucht vrij kan circuleren aan de
achterkant van de kast. Als het apparaat onder een muur
met een afdakje wordt geplaatst, moet de minimale af-
stand tussen de bovenkant van de kast en de muur ten
minste 100 mm bedragen om optimale prestaties te ga-
randeren. Voor de beste prestatie kunt u het apparaat ech-
ter beter niet onder een afdakje zetten. De afstelbare voe-
tjes aan de onderkant van het apparaat garanderen een
nauwkeurig horizontale uitlijning.
Als de kast in een hoek is geplaatst en de zijkant bevat
scharnieren die naar de muur wijzen, moet de afstand tus-
sen de muur en de kast ten minste 10 mm zijn om de deur
ver genoeg open te krijgen zodat de planken verwijderd
kunnen worden.

Waarschuwing!

mi
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 m

m
15

 m
m

15
 m

m

Het moet mogelijk zijn het apparaat van de hoofdstroom-
toevoer af te halen; de stekker moet daarom na installatie
gemakkelijk toegankelijk zijn.
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Omkeerbaarheid van de deur

Belangrijk! Om de volgende handelingen uit te voeren,
raden we aan dat dit wordt gedaan met de hulp van een
tweede persoon die de deuren van het apparaat stevig
vasthoudt tijdens de werkzaamheden.

Om de draairichting van de deur te veranderen, gaat u als
volgt te werk:

1. Trek de stekker uit het
stopcontact.
2. Open de deur van de
vriezer. Maak het scharnier
los.

1

2

3

3. Verwijder de deuren door
ze licht omhoog te trekken
en verwijder daarna het
scharnier.

4. Verwijder aan de tegen-
overgestelde zijde de afdek-
king van de openingen.

5. Schroef beide afstelbare
voetjes en de schroeven
van het onderste deur-
scharnier los. Verwijder het
onderste deurscharnier en
monteer deze op de tegen-
overliggende zijde.

6. Schroef de onderste,
achterste schroef los en
monteer deze op de tegen-
overliggende zijde.

7. Draai de borgpen van de
bovenste deur los.

8. Schroef de pen aan de
andere zijde weer aan.

3
2

1

9. Plaats de deuren in de
pennen en monteer de
deuren. Monteer het schar-
nier.
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10. Monteer aan de tegen-
overgestelde zijde de ope-
ningbedekking.

11. Draai het scharnier
vast. Zorg ervoor dat de
deuren zijn uitgelijnd.

12. Verwijder en monteer
het handvat 1)

13. Zet het apparaat op zijn
plaats, zet het waterpas,
wacht minstens vier uur en
steek dan de stekker in het
stopcontact.

1) indien aanwezig

Controleer goed en verzeker u ervan dat:
• alle schroeven zijn aangehaald,
• de deur goed open en dicht gaat.
Als de omgevingstemperatuur laag is (bijv. in de winter),
kan het zijn dat de pakking niet precies op de kast past.
Wacht in dat geval tot de pakking op natuurlijke wijze pas-
send wordt.
Als u bovenstaande handelingen liever niet zelf uitvoert,
neem dan contact op met de dichtstbijzijnde Klantenservi-
ce. De deskundige van de Klantenservice zal de draairich-
ting van de deuren op uw kosten veranderen.

Elektrische aansluiting
Zorg er vóór het aansluiten voor dat het voltage en de fre-
quentie op het typeplaatje overeenkomen met de stroom-
toevoer in uw huis.

Het apparaat moet geaard zijn. De netsnoerstekker is voor-
zien van een contact voor dit doel. Als het stopcontact niet
geaard is, sluit het apparaat dan aan op een afzonderlijk
aardepunt, in overeenstemming met de geldende regels,
raadpleeg hiervoor een gekwalificeerd elektricien.
De fabrikant neemt geen verantwoordelijkheid op zich als
de bovenstaande veiligheidsmaatregelen niet worden na-
geleefd.
Dit apparaat voldoet aan de EU. richtlijnen.

Het milieu

Het symbool  op het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden
behandeld, maar moet worden afgegeven bij een
verzamelpunt waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de
juiste manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke

negatieve gevolgen voor mens en milieu die zich zouden
kunnen voordoen in geval van verkeerde afvalverwerking.
Voor gedetailleerdere informatie over het recyclen van dit
product, kunt u contact opnemen met de gemeente, de
gemeentereiniging of de winkel waar u het product hebt
gekocht.
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Änderungen vorbehalten

 Sicherheitshinweise

Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für die optimale Geräte-
anwendung vor der Installation und dem Gebrauch des
Gerätes die vorliegende Benutzerinformation aufmerksam
durch, einschließlich der Ratschläge und Warnungen. Es
ist wichtig, dass zur Vermeidung von Fehlern und Unfäl-
len alle Personen, die das Gerät benutzen, mit der Bedie-
nung und den Sicherheitsvorschriften vertraut sind. Heben
Sie die Benutzerinformation gut auf und übergeben Sie sie
bei einem Weiterverkauf des Gerätes dem neuen Besitzer,
so dass jeder während der gesamten Lebensdauer des Ge-
rätes über Gebrauch und Sicherheit informiert ist.
Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und zum Schutz Ihres
Eigentums strikt an die Vorsichtsmaßnahmen der vorlie-
genden Benutzerinformation, da der Hersteller bei Miss-
achtung derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und hilfsbedürftigen
Personen
• Das Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern),

deren physische, sensorische Fähigkeiten und deren
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen einen sicheren
Gebrauch des Gerätes ausschließen nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender Einweisung durch eine ver-
antwortungsbewusste Person benutzt werden, die si-
cherstellt, dass sie sich der Gefahren des Gebrauchs
bewusst sind.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
am Gerät herumspielen können.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial unbedingt von
Kindern fern. Erstickungsgefahr!

• Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerätes den Netz-
stecker, schneiden Sie das Netzkabel (so nah wie mög-
lich am Gerät) ab und entfernen Sie die Tür, so dass
spielende Kinder vor elektrischem Schlag geschützt
sind und sich nicht in dem Gerät einschließen können.

• Wenn dieses Gerät mit magnetischer Türdichtung ein
älteres Modell mit Schnappverschluss (Türlasche) an

der Tür oder auf dem Deckel ersetzt, machen Sie den
Schnappverschluss vor dem Entsorgen des Altgerätes
unbrauchbar. So verhindern Sie, dass das Gerät nicht
zu einer Todesfalle für Kinder wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Warnung! 

Achten Sie darauf, dass die Belüftungsöffnungen im Ge-
häuse um das Gerät oder in der Einbaunische nicht blo-
ckiert sind.
• Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln

und/oder Getränken in einem normalen Haushalt be-
stimmt, wie in der vorliegenden Gebrauchsanweisung
beschrieben wird.

• Benutzen Sie keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

• Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte (wie Spei-
seeisbereiter) in Kühlgeräten, wenn solche Geräte nicht
ausdrücklich vom Hersteller für diesen Zweck zugelas-
sen sind.

• Achten Sie darauf, den Kältekreislauf nicht zu beschä-
digen.

• Das Kältemittel Isobutan (R600a) im Kältekreislauf des
Gerätes ist ein natürliches und sehr umweltfreundli-
ches Gas, das jedoch leicht entflammbar ist.
Achten Sie beim Transport und bei der Aufstellung des
Gerätes darauf, nicht die Komponenten des Kältekreis-
laufs zu beschädigen.
Bei einer eventuellen Beschädigung des Kältekreis-
laufs:
– Offene Flammen und Zündfunken vermeiden
– Den Raum, in dem das Gerät installiert ist, gut lüften

• Technische und anderweitige Änderungen am Gerät
sind gefährlich. Ein defektes Netzkabel kann Kurz-
schlüsse und einen Brand verursachen und/oder zu
Stromschlägen führen.
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Warnung! Elektrische Bauteile (Netzkabel, Stecker,
Kompressor) dürfen zur Vermeidung von Gefahren

nur vom Kundendienst oder einer Fachkraft ausgewechselt
werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verlängert werden.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nicht

von der Geräterückseite gequetscht oder beschä-
digt wird. Ein gequetschter oder beschädigter
Netzstecker überhitzt und kann einen Brand verur-
sachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des
Geräts frei zugänglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
5. Stecken Sie den Netzstecker nie in eine lockere

Steckdose. Es besteht Brand- und Stromschlag-
gefahr.

6. Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Lampenabde-
ckung11) der Innenbeleuchtung.

• Dieses Gerät ist schwer. Vorsicht beim Transport.
• Entnehmen oder berühren Sie nie mit nassen/feuchten

Händen Tiefkühlgut, da dies zu Hautverletzungen oder
Kälteverbrennungen führen kann.

• Das Gerät nicht über eine längere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung aussetzen.

• Die Leuchtmittel12) für dieses Gerät sind Speziallam-
pen, die ausschließlich für Haushaltsgeräte geeignet
sind. Sie eignen sich nicht zur Raumbeleuchtung.

Täglicher Gebrauch
• Stellen Sie keine heißen Töpfe auf die Kunststoffteile

des Gerätes.
• Lagern Sie keine feuergefährlichen Gase oder Flüssig-

keiten in dem Gerät. Explosionsgefahr.
• Legen Sie Lebensmittel nicht direkt vor den Luftauslass

auf der Rückwand. 13)

• Ein aufgetautes Produkt darf nicht wieder eingefroren
werden.

• Abgepackte Tiefkühlkost immer entsprechend den Her-
stellerangaben aufbewahren.

• Die Lagerempfehlungen des Geräteherstellers sollten
strikt eingehalten werden. Halten Sie sich an die be-
treffenden Anweisungen.

• Keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Sprudel in
den Tiefkühlschrank stellen, da der Druckanstieg in
den Behältern zur Explosion führen und das Gerät be-
schädigen kann.

• Eis am Stiel kann Kälteverbrennungen verursachen,
wenn es direkt nach der Entnahme aus dem Gefrier-
schrank gegessen wird.

Reinigung und Pflege
• Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer das Gerät ab

und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen.
• Keine scharfen Gegenstände zum Entfernen von Reif

und Eis im Gerät verwenden. Verwenden Sie einen
Kunststoffschaber.

• Kontrollieren Sie den Tauwasserabfluss im Kühlraum
in regelmäßigen Abständen. Reinigen Sie den Ablauf,
falls nötig. Bei verstopftem Wasserabfluss sammelt
sich das Wasser auf dem Boden des Geräts an.

Montage

Wichtig! Halten Sie sich für den elektrischen Anschluss
strikt an die Anweisungen der betreffenden Abschnitte.

• Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das Gerät auf
eventuelle Beschädigungen. Nehmen Sie das Gerät
nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. Melden Sie
die Schäden umgehend dem Händler, bei dem Sie es
erworben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die Ver-
packung auf.

• Lassen Sie das Gerät mindestens vier Stunden stehen,
bevor Sie es elektrisch anschließen, damit das Öl in
den Kompressor zurückfließen kann.

• Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation um das Ge-
rät lassen; anderenfalls besteht Überhitzungsgefahr.
Halten Sie sich für die Belüftung an die Installationsan-
weisungen.

• Das Gerät sollte zur Vermeidung von Verbrennungen
durch Berührung von heißen Bauteilen (Kompressor,
Kondensator) möglichst mit der Rückseite gegen eine
Wand aufgestellt werden.

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder
Kochern installiert werden.

11) Falls Lampenabdeckung vorhanden.
12) Falls Lampe vorhanden.
13) Wenn das Gerät mit dem Frost-Free-System ausgestattet ist.
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• Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des Gerä-
tes nach der Installation frei zugänglich ist.

• Verbinden Sie das Gerät ausschließlich mit einer Trink-
wasserzuleitung. 14)

Kundendienst
• Sollte die Wartung des Gerätes elektrische Arbeiten

verlangen, so dürfen diese nur von einem qualifizierten
Elektriker oder einem Elektro-Fachmann durchgeführt
werden.

• Wenden Sie sich für Reparaturen und Wartung nur an
Fachkräfte der autorisierten Kundendienststellen und
verlangen Sie stets Original-Ersatzteile.

Umweltschutz

Das Gerät enthält im Kältekreis oder in dem Isolier-
material keine ozonschädigenden Gase. Das Gerät

darf nicht wie normaler Hausmüll entsorgt werden. Die
Isolierung enthält entzündliche Gase: das Gerät muss ge-
mäß den geltenden Vorschriften entsorgt werden; sie er-
halten diese bei Ihrer Gemeindeverwaltung. Nicht das Käl-
teaggregat beschädigen, insbesondere nicht in der Nähe
des Wärmetauschers. Die Materialien, die bei der Herstel-
lung dieses Geräts verwendet wurden und mit dem Sym-
bol  markiert sind, können recycelt werden.

Betrieb

Einschalten des Geräts
Stecken Sie den Stecker in die Wandsteckdose.
Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn auf ei-
ne mittlere Einstellung.

Ausschalten des Geräts
Drehen Sie den Temperaturregler zum Ausschalten des
Geräts in die Position "O".

Temperaturregelung
Die Temperatur wird automatisch geregelt.
Bedienen Sie das Gerät wie folgt:
• drehen Sie den Temperaturregler auf eine niedrigere

Einstellung, um die minimal mögliche Kühlung zu er-
reichen.

• drehen Sie den Temperaturregler auf eine höhere Ein-
stellung, um die maximal mögliche Kühlung zu errei-
chen.

eine mittlere Einstellung ist im Allgemeinen am bes-
ten geeignet.

Allerdings muss für eine exakte Einstellung berücksichtigt
werden, dass die Temperatur im Innern des Gerätes von
verschiedenen Faktoren abhängt:
• von der Raumtemperatur
• von der Häufigkeit der Türöffnung
• von der Menge der eingelagerten Lebensmittel
• und vom Standort des Geräts.

Wichtig! Ist die Umgebungstemperatur hoch oder das
Gerät voll beladen, dieses aber auf die niedrigste
Temperatur eingestellt, so kann es bei andauerndem
Betrieb des Geräts an der Rückwand zu Frostbildung
kommen. In diesem Fall muss eine höhere Temperatur
gewählt werden, die ein automatisches Abtauen
ermöglicht und damit auch einen niedrigeren
Energieverbrauch.

Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, beseitigen Sie den
typischen "Neugeruch" am besten durch Auswaschen der
Innenteile mit lauwarmem Wasser und einem neutralen
Reinigungsmittel. Sorgfältig nachtrocknen.

Wichtig! Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder
Scheuerpulver, da hierdurch die Oberfläche beschädigt
wird.

14) Falls ein Wasseranschluss erforderlich ist.
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Täglicher Gebrauch

Einfrieren frischer Lebensmittel
Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und zum Lagern von gefrorenen und tief-
gefrorenen Lebensmitteln für einen längeren Zeitraum.
Für das Einfrieren frischer Lebensmittel ist eine Änderung
der mittleren Einstellung nicht erforderlich.
Möchten Sie den Gefriervorgang beschleunigen, drehen
Sie bitte den Temperaturregler auf eine höhere Einstel-
lung, um die maximal mögliche Kühlung zu erreichen.

Wichtig! In diesem Fall kann die Temperatur im
Kühlschrank unter 0°C fallen. Ist dies der Fall, drehen Sie
den Temperaturregler auf eine wärmere Einstellung.

Lagerung gefrorener Produkte
Lassen Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme oder
nach einer Zeit, in der das Gerät nicht benutzt wurde, min-
destens zwei Stunden lang auf den höheren Einstellungen
laufen, bevor Sie Lebensmittel in das Gefrierfach hinein
legen.

Wichtig! Kam es zum Beispiel durch einen Stromausfall,
der länger dauerte als der in der Tabelle mit den
technischen Daten angegebene Wert (siehe
"Ausfalldauer") zu einem ungewollten Abtauen, dann
müssen die aufgetauten Lebensmittel sehr rasch
verbraucht oder sofort gekocht und (nach dem Abkühlen)
erneut eingefroren werden.

Auftauen
Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel können vor der
Verwendung je nach der zur Verfügung stehenden Zeit im
Kühlschrank oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden.
Kleinere Gefriergutteile können unter Umständen sogar di-
rekt aus dem Gefrierschrank entnommen und anschlie-
ßend sofort gekocht oder gegart werden: in diesem Fall
dauert der Garvorgang allerdings etwas länger.

Verstellbare Ablagen/Einsätze
Die Wände des Kühl-
schranks sind mit einer An-
zahl von Führungsschienen
ausgestattet, die verschiede-
ne Möglichkeiten für das
Einsetzen der Ablagen bie-
ten.
Einige Ablagen müssen zum
Herausnehmen an der hint-
eren Kante angehoben werden.

Wichtig! Die Glasablage über der Gemüseschublade soll-
ten jedoch nicht verstellt werden, um eine korrekte Luftzir-
kulation zu gewährleisten.

Praktische Tipps und Hinweise

Normale Betriebsgeräusche
• Unter Umständen ist ein leichtes Gurgeln und Blubbern

zu hören, wenn das Kältemittel durch die Leitungen ge-
pumpt wird. Das ist normal.

• Bei eingeschaltetem Kompressor wird das Kältemittel
umgewälzt und Sie hören ein Surren und ein pulsieren-
des Geräusch vom Kompressor. Das ist normal.

• Die thermische Ausdehnung kann ein plötzliches Kra-
chen verursachen. Das ist eine natürliche und nicht ge-
fährliche physikalische Erscheinung. Das ist normal.

• Beim Ein- oder Ausschalten des Kompressors ist ein
leises "Klicken" des Temperaturreglers zu hören. Das
ist normal.

Energiespartipps
• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und lassen Sie diese

nicht länger offen als unbedingt notwendig.
• Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist und der

Temperaturregler auf eine niedrige Temperatur einge-
stellt und das Gerät voll beladen ist, kann es zu andau-
erndem Betrieb des Kompressors und damit zu Reif-
oder Eisbildung am Verdampfer kommen. Stellen Sie
in diesem Fall den Temperaturregler auf eine höhere
Einstellung ein, die ein automatisches Abtauen und da-
mit auch einen niedrigeren Energieverbrauch ermög-
licht.

Hinweise für die Kühlung frischer Lebensmittel
So erzielen Sie beste Ergebnisse:
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• Legen Sie bitte keine warmen Lebensmittel oder
dampfende Flüssigkeiten in den Kühlschrank.

• Decken Sie die Lebensmittel ab oder verpacken Sie
diese entsprechend, besonders wenn diese stark rie-
chen.

• Legen Sie die Lebensmittel so hinein, dass um sie Luft
frei zirkulieren kann.

Hinweise für die Kühlung
Tipps:
Fleisch (alle Sorten): wickeln Sie Fleisch in lebensmitte-
lechte Tüten und legen Sie diese auf die Glasablage über
der Gemüseschublade.
Bitte lagern Sie Fleisch aus Sicherheitsgründen nur einen
oder maximal zwei Tage auf diese Weise.
Gekochte Lebensmittel, kalte Gerichte usw.: diese können
abgedeckt auf eine Ablage gelegt werden.
Obst und Gemüse: bitte waschen Sie Obst und Gemüse
gründlich und legen Sie es in die speziell dafür vorgese-
hene(n) Schublade(n).
Butter und Käse: diese sollten stets in speziellen luftdich-
ten Behältern verpackt sein oder in Aluminiumfolie bzw. in
lebensmittelechte Tüten eingepackt werden, um so wenig
Luft wie möglich in der Verpackung zu haben.
Milchflaschen: bitte bewahren Sie Milchflaschen stets mit
Deckel im Flaschenregal in der Tür auf.
Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch sollten
nicht im Kühlschrank aufbewahrt werden, außer diese sind
dafür speziell verpackt.

Hinweise zum Einfrieren
Im Folgenden finden Sie einige wertvolle Tipps für einen
optimalen Gefriervorgang:
• die maximale Menge an Lebensmitteln, die innerhalb

von 24 Stunden eingefroren werden kann. ist auf dem
Typschild angegeben;

• der Gefriervorgang dauert 24 Stunden. Legen Sie wäh-
rend dieses Zeitraums keine weiteren einzufrierenden
Lebensmittel in das Gefrierfach;

• frieren Sie ausschließlich frische und gründlich gewa-
schene Lebensmittel von sehr guter Qualität ein;

• teilen Sie die Lebensmittel in kleinere Portionen ein,
damit diese schnell und vollständig gefrieren und Sie
später nur die Menge auftauen müssen, die Sie gerade
benötigen;

• die einzufrierenden Lebensmittelportionen sollten stets
luftdicht in Aluminiumfolie oder in lebensmittelechte
Gefrierbeutel verpackt werden, um so wenig Luft wie
möglich in der Verpackung zu haben;

• achten Sie beim Hineinlegen von frischen, noch unge-
frorenen Lebensmitteln darauf, dass diese keinen Kon-
takt mit Gefriergut bekommen, da dieses sonst antauen
kann;

• weniger fetthaltige Lebensmittel lassen sich besser la-
gern als fetthaltigere; Salz verkürzt die Lagerzeit von
Lebensmitteln im Gefrierfach;

• werden Gefrierwürfel direkt nach der Entnahme aus
dem Gefrierfach verwendet, können Sie zu Frostbrand
auf der Haut führen;

• es empfiehlt sich, das Einfrierdatum auf jeder einzelnen
Packung zu notieren, um einen genauen Überblick über
die Lagerzeit zu haben.

Hinweise zur Lagerung gefrorener Produkte
So erzielen Sie die besten Ergebnisse mit Ihrem Gerät:
• Prüfen Sie sorgfältig, dass die im Handel erworbenen

gefrorenen Lebensmittel sachgerecht gelagert wurden.
• Achten Sie unbedingt darauf, die eingekauften gefrore-

nen Lebensmittel in der kürzest möglichen Zeit in Ihren
Gefrierschrank zu bringen.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und lassen Sie diese
nicht länger offen als unbedingt notwendig.

• Abgetaute Lebensmittel verderben sehr schnell und
eignen sich nicht für ein erneutes Einfrieren.

• Das Haltbarkeitsdatum auf der Tiefkühlkostverpackung
sollte nicht überschritten werden.

Reinigung und Pflege

Vorsicht! Ziehen Sie bitte vor jeder Reinigungsarbeit
immer den Netzstecker aus der Steckdose.

Der Kältekreis des Gerätes enthält Kohlenwasser-
stoffe; Wartungsarbeiten und Nachfüllen von Kälte-

mittel dürfen daher nur durch vom Hersteller autorisiertes
Fachpersonal ausgeführt werden.

Regelmäßige Reinigung
Der gesamte Kühlschrank muss regelmäßig gereinigt wer-
den:
• Reinigen Sie die Innenseiten und die Zubehörteile mit

lauwarmem Wasser und etwas Neutralseife.
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• Prüfen und säubern Sie die Türdichtungen in regelmä-
ßigen Abständen und kontrollieren Sie, dass diese sau-
ber und frei von Verunreinigungen sind.

• Spülen und trocknen Sie diese sorgfältig ab.

Wichtig! Ziehen Sie nicht an Leitungen und/oder Kabeln
im Innern des Kühlschranks und achten Sie darauf, diese
nicht zu verschieben oder zu beschädigen.
Benutzen Sie zur Reinigung des Innenraums keinesfalls
Putzmittel, Scheuerpulver, stark parfümierte
Reinigungsmittel oder Wachspolituren, da diese die
Oberfläche des Innenraums beschädigen und einen
starken Eigengeruch hinterlassen können.

Reinigen Sie den Kondensator (schwarzes Gitter) und den
Kompressor auf der Geräterückseite mit einer Bürste. Da-
durch verbessert sich die Leistung des Geräts und es ver-
braucht weniger Strom.

Wichtig! Bitte achten Sie darauf, das Kühlsystem nicht zu
beschädigen.

Viele Haushaltsreiniger für Küchen enthalten Chemikalien,
die den im Gerät verwendeten Kunststoff angreifen kön-
nen. Aus diesem Grund ist es empfehlenswert, das Gerät
außen nur mit warmem Wasser und etwas flüssigem Tel-
lerspülmittel zu reinigen.
Schließen Sie das Gerät nach der Reinigung wieder an die
Netzversorgung an.

Abtauen des Kühlschranks
Bei normalem Betrieb wird Reif bei jedem Anhalten des
Motorkompressors automatisch aus dem Verdampfer des
Kühlschranks entfernt. Das Tauwasser läuft durch eine
Rinne in einen speziellen Behälter an der Rückseite des
Geräts über dem Motorkompressor, wo es verdampft.
Reinigen Sie deshalb regelmäßig die Abflussöffnung des
Tauwassers in der Mitte des Kühlschrankkanals, damit
das Wasser nicht überfließt und auf die gelagerten Le-
bensmittel tropft. Benutzen Sie dazu bitte das mitgelieferte
Reinigungswerkzeug, das sich bereits in der Ablauföff-
nung befindet.

Abtauen des Gefrierschranks

Auf den Ablagen des Gefrierschranks und im Innern
des oberen Fachs wird sich stets etwas Reif bilden.

Wichtig! Tauen Sie den Gefrierschrank ab, wenn die
Reifschicht eine Stärke von etwa 3 bis 5 mm erreicht hat.

Entfernen Sie den Reif wie nachstehend erläutert:
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Nehmen Sie das gesamte Gefriergut heraus, verpa-

cken Sie es in mehrere Schichten Zeitungspapier
und lagern Sie es an einem kühlen Ort.

3. Lassen Sie die Tür offen.
4. Ist das Geräteinnere vollständig abgetaut, trocken

Sie die nassen Oberflächen gründlich ab und setzen
Sie den Stopfen wieder ein.

5. Schalten Sie das Gerät ein.
6. Drehen Sie den Temperaturregler auf eine höhere

Einstellung, um die maximal mögliche Kühlung zu
erreichen, und lassen Sie das Gerät zwei bis drei
Stunden mit dieser Einstellung laufen.

7. Legen Sie die ausgelagerten Lebensmittel wieder in
das Fach hinein.

Wichtig! Verwenden Sie bitte niemals scharfe
Gegenstände zum Entfernen von Reif und Eis vom
Verdampfer, da dieser dadurch beschädigt werden könnte.
Benutzen Sie keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen;
halten Sie sich dazu ausschließlich an die Angaben des
Geräteherstellers. Ein Temperaturanstieg des Gefrierguts
während des Abtauens des Gerätes kann die Lagerzeit
dieser Lebensmittel verkürzen.

Stillstandzeiten
Bei längerem Stillstand des Gerätes müssen Sie folgen-
dermaßen vorgehen:
• trennen Sie das Gerät von der Netzversorgung
• entnehmen Sie alle Lebensmittel
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• tauen Sie das Gerät ab15), Reinigen Sie das Gerät und
alle Zubehörteile

• lassen Sie die Türen offen/angelehnt, um das Entste-
hen unangenehmer Gerüche zu vermeiden.

Möchten Sie bei einer längeren Abwesenheit den Gefrier-
schrank weiter laufen lassen, bitten Sie jemanden, gele-

gentlich die Temperatur zu prüfen, damit das Gefriergut
bei einem möglichen Stromausfall nicht im Innern des
Gerätes verdirbt.

Was tun, wenn …

Warnung! Ziehen Sie vor der Fehlersuche immer
den Netzstecker aus der Steckdose.

Die Fehlersuche, die in der vorliegenden
Gebrauchsanweisung nicht beschrieben ist, darf nur von

einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten
Person durchgeführt werden.

Wichtig! Während das Gerät in Betrieb ist, entstehen
bestimmte Geräusche (Kompressor und Kühlkreislauf).

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Das Gerät ist zu laut Unebenheiten im Boden sind durch
Unterlegen nicht ausgeglichen worden

Kontrollieren Sie, ob eventuelle Un-
ebenheiten der Standfläche korrekt aus-
geglichen wurden, so dass alle vier Fü-
ße fest auf dem Boden stehen

Das Gerät funktioniert nicht. Die
Lampe funktioniert nicht.

Das Gerät ist abgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

 Der Netzstecker steckt nicht richtig in
der Steckdose.

Stecken Sie den Netzstecker richtig in
die Steckdose.

 Das Gerät bekommt keinen Strom. Es
liegt keine Spannung an der Netz-
steckdose an.

Testen Sie bitte, ob ein anderes Gerät an
dieser Steckdose funktioniert.
Kontaktieren Sie gegebenenfalls einen
qualifizierten Elektriker.

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist im Standby-Modus. Öffnen und schließen Sie die Tür.

 Die Lampe ist defekt. Siehe hierzu "Austauschen der Lampe".

Der Kompressor arbeitet ständig. Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe hierzu "Schließen der Tür".

 Die Tür wurde zu häufig geöffnet. Lassen Sie die Tür nicht länger als un-
bedingt erforderlich offen.

 Die Temperatur der zu kühlenden Le-
bensmittel ist zu hoch.

Lassen Sie die Lebensmittel auf Raum-
temperatur abkühlen, bevor Sie sie in
das Gerät legen.

 Die Raumtemperatur ist zu hoch. Senken Sie die Raumtemperatur.

Wasser fließt an der Rückwand
des Kühlschranks hinunter.

Beim automatischen Abtauen fließt das
abgetaute Wasser an der Rückwand
des Kühlschranks hinunter.

Das ist normal.

15) Falls dies vorgesehen ist.
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Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Wasser fließt in den Innenraum
des Kühlschranks.

Der Wasserabflusskanal ist verstopft. Reinigen Sie den Ablauf.

 Die eingelagerten Lebensmittel verhin-
dern, dass das Wasser zum Kollektor
fließt.

Stellen Sie sicher, dass die Lebensmittel
nicht die Rückwand berühren.

Wasser fließt auf den Boden. Der Tauwasserablauf läuft nicht in die
Verdampferschale über dem Kompres-
sor.

Befestigen Sie den Tauwasserablauf an
der Verdampferschale.

Die Temperatur im Gerät ist zu
niedrig.

Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur ein.

Die Temperatur im Gerät ist zu
hoch.

Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine niedrigere Temperatur
ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe hierzu "Schließen der Tür".

 Die Temperatur der zu kühlenden Le-
bensmittel ist zu hoch.

Lassen Sie die Lebensmittel auf Raum-
temperatur abkühlen, bevor Sie sie in
das Gerät legen.

 Es wurden zu viele Lebensmittel auf
einmal eingelegt.

Legen Sie weniger Lebensmittel auf ein-
mal ein.

Die Temperatur im Kühlschrank
ist zu hoch.

Die Kaltluft kann nicht im Gerät zirku-
lieren.

Stellen Sie sicher, dass die Kaltluft im
Gerät zirkulieren kann.

Die Temperatur im Gefrierraum
ist zu hoch.

Die einzufrierenden Packungen liegen
zu dicht aneinander.

Stellen Sie sicher, dass die Kaltluft im
Gerät zirkuliert und die Lebensmittel
dies nicht verhindern.

Es bildet sich zu viel Reif oder
Eis.

Die Lebensmittel sind nicht richtig
verpackt.

Verpacken Sie die Lebensmittel richtig.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe hierzu "Schließen der Tür".

 Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur ein.

Austauschen der Lampe
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Drücken Sie das bewegliche Teil, um die Lampenab-

deckung auszuhängen (1).
3. Nehmen Sie die Lampenabdeckung ab (2).
4. Ersetzen Sie die Lampe durch eine mit der gleichen

Leistung, die für Haushaltsgeräte geeignet sein
muss.

5. Bringen Sie die Lampenabdeckung an.
6. Schalten Sie das Gerät wieder ein.
7. Öffnen Sie die Tür. Prüfen Sie, ob die Lampe brennt.

1 2

Schließen der Tür
1. Reinigen Sie die Türdichtungen.
2. Stellen Sie die Tür nach Bedarf ein. Siehe hierzu

"Montage".

 
31



3. Ersetzen Sie die defekten Türdichtungen, falls erfor-
derlich. Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Technische Daten

   

Abmessungen   

 Höhe 1209 mm

 Breite 496 mm

 Tiefe 604 mm

Ausfalldauer  17 h

Spannung  230 V

Frequenz  50 Hz

Die technischen Informationen befinden sich auf dem
Typschild innen links im Gerät sowie auf der Energiepla-
kette.

Montage

Vorsicht! Lesen Sie bitte die "Sicherheitshinweise"
sorgfältig vor der Aufstellung des Geräts durch, um

Gefahren für Sie selbst zu vermeiden und einen korrekten
Betrieb des Geräts zu gewährleisten.

Aufstellung
Dieses Gerät kann auch in einer trockenen, gut belüfteten
Garage oder in einem Keller installiert werden, doch für
eine optimale Leistung sollte dieses Gerät an einem Ort
installiert werden, an dem die Umgebungstemperatur mit
der Klimaklasse übereinstimmt, die auf dem Typschild des
Geräts angegeben ist:

Klimaklas-
se

Umgebungstemperatur

SN +10 °C bis 32 °C

N +16 °C bis 32 °C

ST +16 °C bis 38 °C

T +16 °C bis 43 °C

Distanzstücke hinten
In der Dokumententasche befinden sich zwei Distanzstü-
cke, die wie in der Abbildung gezeigt angebracht werden
müssen.

1. Setzen Sie die Dis-
tanzstücke in die Öff-
nungen ein. Stellen
Sie sicher, dass der
Pfeil (A) wie in der
Abbildung gezeigt
ausgerichtet ist.

2. Drehen Sie die Dis-
tanzstücke um 45°,
bis sie einrasten.

45˚

A

Ausrichten

Bei der Aufstellung des
Gerätes ist dieses waage-
recht auszurichten. Dies
lässt sich mit zwei
Schraubfüßen am vorde-
ren Sockel des Gerätes er-
reichen.
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Standort

Das Gerät sollte möglichst weit entfernt von Wärmequel-
len wie Heizungen, Boilern oder direktem Sonnenlicht
usw. aufgestellt werden. Die Luft muss frei auf der Geräte-
rückseite zirkulieren können. Damit das Gerät die optima-
le Leistung bringen kann, wenn es unter einem Ober-
schrank installiert wird, muss der Mindestabstand zwi-
schen der Geräteoberseite und dem Oberschrank mindes-
tens 100 mm betragen. Allerdings sollte die Aufstellung
des Geräts unter einer überhängenden Wand nach Mög-
lichkeit vermieden werden. Die korrekte waagerechte Aus-
richtung des Geräts kann mit Hilfe eines oder mehrerer
Schraubfüße am Sockel des Geräts erfolgen.
Wird das Gerät in einer Ecke aufgestellt, und zeigt die
Scharnierseite dabei zur Wand, so muss der Abstand zwi-
schen Wand und Gerät mindestens 10 mm betragen, da-
mit die Tür zum Herausnehmen der Ablagen geöffnet wer-
den kann.

Warnung!
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Es muss möglich sein, das Gerät vom Netz zu trennen.
Nach der Installation muss die Steckdose daher zugäng-
lich bleiben.

Wechsel des Türanschlags

Wichtig! Die nachfolgend beschriebenen Tätigkeiten
müssen mit Hilfe einer zweiten Person durchgeführt
werden, um ein Herunterfallen der Türen zu vermeiden.

Beim Wechsel des Türanschlags muss wie folgt vorge-
gangen werden:

1. Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose.
2. Öffnen Sie die Tür des
Gerätes. Lösen Sie das
Scharnier.

1

2

3

3. Bauen Sie die Türen ab,
indem Sie vorsichtig daran
ziehen und das Scharnier
entfernen.

4. Entfernen Sie auf der an-
deren Seite die Abdeckun-
gen der Bohrungen.

5. Lösen Sie beide
Schraubfüße und die
Schrauben am unteren Tür-
scharnier. Bauen Sie das
untere Türscharnier ab und
bauen Sie dieses auf der
gegenüber liegenden Seite
ein.
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6. Lösen Sie die untere
seitliche äußere Schraube,
setzen Sie diese auf der an-
deren Seite ein und ziehen
Sie sie fest.

7. Schrauben Sie den obe-
ren Haltebolzen der Tür los.

8. Schrauben Sie den Bol-
zen auf der anderen Seite
ein.

3
2

1

9. Setzen Sie die Türen auf
die Bolzen und sichern Sie
diese. Installieren Sie das
Scharnier.

10. Setzen Sie auf der ge-
genüber liegenden Seite die
Abdeckungen der Bohrun-
gen ein.

11. Ziehen Sie das Schar-
nier fest. Vergewissern Sie
sich, dass alle Türen kor-
rekt ausgerichtet sind.

12. Bauen Sie den Griff aus
und wieder ein 1)

13. Schieben Sie das Gerät
wieder an seinen Standort,
richten Sie es eben aus und
nehmen Sie es mindestens
vier Stunden lang nicht in
Betrieb. Schließen Sie dann
das Gerät an die Stromver-
sorgung an.

1) falls dies vorgesehen ist

Prüfen Sie alles erneut, um sicherzustellen, dass:
• Alle Schrauben fest angezogen sind.
• Die Tür korrekt öffnet und schließt.
Bei niedrigen Umgebungstemperaturen (z.B. im Winter)
kann es sein, dass die Türdichtung nicht richtig am Gerät
anliegt. Warten Sie in diesem Fall auf die natürliche An-
passung der Dichtung.
Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, falls Sie die
oben beschriebenen Tätigkeiten nicht selber durchführen
möchten. Ein Kundendiensttechniker wird die Türen dann
auf Ihre Kosten umbauen.

Elektrischer Anschluss
Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes,
ob die Netzspannung und -frequenz Ihres Hausanschlus-

ses mit den auf dem Typenschild angegebenen An-
schlusswerten übereinstimmen.
Das Gerät muss geerdet sein. Zu diesem Zweck ist die
Netzkabelsteckdose mit einem Schutzkontakt ausgestattet.
Falls die Steckdose Ihres Hausanschlusses nicht geerdet
sein sollte, lassen Sie das Gerät bitte gemäß den gelten-
den Vorschriften erden und fragen Sie dafür einen qualifi-
zierten Elektriker.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung für Schäden
oder Verletzungen, die durch Missachtung der oben ge-
nannten Sicherheitshinweise entstehen.
Das Gerät entspricht den EU- Richtlinien.
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Hinweise zum Umweltschutz

Das Symbol  auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch
Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts

schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem
Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.
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Med forbehold om endringer

 Sikkerhetsinformasjon

For din egen sikkerhets skyld og for å sikre korrekt bruk,
bør du lese denne bruksanvisningen og dens henvisnin-
ger og advarsler før du installerer og bruker apparatet for
første gang. For å unngå unødvendige feil og ulykker er
det viktig at du sørger for at alle som skal bruke dette ap-
paratet er fortrolige med hvordan det brukes og kjenner til
sikkerhetsfunksjonene. Ta vare på denne bruksanvisnin-
gen og pass på at den følger med apparatet hvis du selger
eller flytter det, slik at alle brukerne får informasjon om
bruk og sikkerhet så lenge apparatet benyttes.
Av grunner som angår personsikkerhet eller materiell ska-
de er det viktig at alle instruksjonene i bruksanvisningen
blir fulgt. Produsenten overtar intet ansvar for skader som
er forårsaket av at instruksjonene ikke er blitt fulgt.

Sikkerhet for barn og personer med reduserte evner
• Dette apparatet er ikke beregnet på å bli brukt av perso-

ner (også barn) med redusert fysisk eller psykisk helse
eller som mangler erfaring eller kunnskaper om bru-
ken, dersom de ikke er gitt innføring eller instruksjon
om bruken av apparatet av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet.
Hold øye med barn, slik at de ikke leker med apparatet.

• Hold all emballasje borte fra barn. Det foreligger kvel-
ningsfare.

• Når apparatet skal vrakes: Trekk støpselet ut av stik-
kontakten, kutt av nettkabelen (så nær inntil apparatet
som mulig) og fjern døren for å forhindre at lekende
barn kan få elektrisk støt eller kan lukke seg selv inne i
apparatet.

• Dersom dette apparatet, som er utstyrt med magnetiske
dørpakninger, skal erstatte et gammelt apparat med
fjærlås (smekklås) på døren eller lokket, er det viktig at
du ødelegger smekklåsen før du kasserer det gamle ap-
paratet. Dette forhindrer at det gamle apparatet utgjør
en dødsfelle for et barn.

Generelt om sikkerhet

Advarsel 

Hold ventilasjonsåpningene i apparatets kabinett eller i
den innebygde strukturen fri for hindringer.
• Skapet er beregnet på oppbevaring av matvarer og/eller

drikkevarer i en vanlig husholdning, slik som beskrevet
i denne bruksanvisningen

• Ikke bruk mekanisk verktøy eller ekstra hjelpemidler for
å fremskynde avrimingen.

• Ikke bruk andre elektriske apparater (for eksempel is-
kremmaskiner) inne i et kjøleskap, med mindre de er
godkjent for dette av produsenten.

• Ikke skad kjølekretsen.
• Kjølekretsen i skapet er fylt med kjølemiddelet isobutan

(R600a), som er en naturlig og meget miljøvennlig
gass, men som likevel er brennbar.
Pass på at ingen deler av kjølekretsen blir skadet under
transport og installasjon av skapet.
Dersom kjølekretsen skulle bli skadet:
– unngå åpen flamme eller kilder som avgir gnist
– luft godt ut i rommet der skapet står.

• Det er farlig å endre spesifikasjonene eller endre dette
produktet på noen måte. All skade på ledningen kan fø-
re til kortslutning, brann og/eller elektrisk støt.

Advarsel Alle elektriske komponenter (strømledning,
støpsel, kompressor) må skiftes av et autorisert ser-

viceverksted eller en elektriker for å unngå fare.

1. Strømledningen må ikke forlenges.
2. Pass på at støpselet ikke klemmes eller skades

bak på produktet. Et sammenklemt eller skadet
støpsel kan overopphetes og medføre brann.

3. Pass på at du kan komme til produktets støpsel.
4. Ikke trekk i strømledningen.
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5. Ikke sett i støpselet hvis kontakten er løs. Det er
fare for elektrisk støt eller brann.

6. Dette produktet må ikke brukes uten lampedek-
sel16) til innvendig belysning.

• Dette produktet er tungt. Vær forsiktig når det flyttes.
• Ikke ta ut varer fra fryseseksjonen eller berør dem med

våte/fuktige hender, for dette kan forårsake hudskader
eller frostskader.

• Unngå å utsette produktet for direkte sollys over lengre
tid.

• Lyspærer17) som brukes i dette produktet er spesialpæ-
rer beregnet på husholdningsapparater. De egner seg
ikke til rombelysning.

Daglig bruk
• Ikke sett varme gryter på plastdelene i apparatet.
• Ikke oppbevar brannfarlig gass eller væske i apparatet.

De kan eksplodere.
• Ikke plasser matvarer direkte mot ventilasjonsåpningen

på bakveggen.18)

• Frosne matvarer må ikke fryses inn igjen når de har
vært int.

• Oppbevar frosne ferdigretter i samsvar med instruksjo-
nene fra ferdigrett-produsenten.

• Anbefalingene til oppbevaring fra apparatets produsent
må følges nøye. Les instruksjonene i de gjeldende av-
snittene.

• Ikke plasser drikkevarer med kullsyre eller musserende
vin i fryseseksjonen, for det dannes trykk på beholde-
ren som kan føre til at den eksploderer, som igjen kan
skade apparatet.

• Ispinner kan forårsake frostskader hvis de spises like
etter at de er tatt ut av fryseren.

Rengjøring og stell
• Slå av apparatet og trekk støpselet ut av stikkontakten

før vedlikeholds- eller rengjøringsarbeider.
• Ikke bruk metallredskaper til rengjøring av apparatet.
• Ikke bruk skarpe redskaper for å fjerne rim fra appara-

tet. Bruk en plastskrape.
• Undersøk avløpet for tinevann i kjøleskapet med jevne

mellomrom. Rengjør avløpet ved behov. Hvis avløpet
er blokkert, vil vannet samle seg i bunnen av apparatet.

Installasjon

Viktig Følg nøye instruksjonene i avsnittene for tilkopling
til strømnettet.

• Pakk ut apparatet og kontroller at det ikke er skadet. Ik-
ke kople til et skadet apparat. Meld øyeblikkelig fra i
butikken der du kjøpte apparatet om eventuelle skader.
I så fall må du ta vare på emballasjen.

• Vi anbefaler at du venter i minst fire timer før du tilkop-
ler apparatet, slik at oljen kan samle seg i kompresso-
ren.

• Det må være tilstrekkelig luftsirkulasjon rundt hele ap-
paratet, ellers kan apparatet overopphetes. Følg in-
struksjonene som gjelder installasjonen for å oppnå til-
strekkelig ventilasjon.

• Så sant mulig bør produktets bakside stå inn mot en
vegg, slik at det unngås at man kan berøre eller komme
i kontakt med varme deler (kompressor, kondensator)
og dermed pådra seg brannskader.

• Apparatet må ikke oppstilles i nærheten av en radiator
eller komfyr.

• Forsikre deg om at stikkontakten er tilgjengelig etter at
apparatet er installert.

• Må bare kobles til drikkevannsforsyning.19)

Service
• Alt elektrisk arbeid som er nødvendig i forbindelse med

vedlikehold av dette apparatet må utføres av en faglært
elektriker eller annen kompetent person.

• Dette produktet må kun repareres av autorisert service-
senter, og det må kun brukes originale reservedeler.

Miljøvern

Dette apparatet inneholder ikke gasser som skader
ozonlaget, hverken i kjølekretsen eller i isolasjons-

materialet. Dette apparatet skal ikke avhendes sammen
med alminnelig husholdningsavfall. Isolasjonsskummet
inneholder brennbare gasser: apparatet skal avfallsbe-
handles i samsvar med gjeldende bestemmelser om av-
fallsbehandling. Disse får du hos kommunen der du bor.
Unngå at kjøleenheten blir skadet, særlig på baksiden i
nærheten av varmeveksleren. Materialene i dette apparatet
som er merket med symbolet  , kan gjenvinnes.

16) Hvis lampedekselet skal brukes
17) Hvis produktet er utstyrt med lys
18) Hvis apparatet er frostfritt (Frost Free).
19) Hvis produktet er utstyrt med vanntilkobling.
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Bruk

Slå på
Sett støpselet i stikkontakten.
Drei termostatbryteren med urviserne til middels innstil-
ling.

Slå av
Drei termostatbryteren til "O"-posisjon for å slå apparatet
av.

Regulere temperaturen
Temperaturen reguleres automatisk.
Gå frem som følger for å betjene apparatet:
• Drei termostatbryteren til lavere innstillinger for å opp-

nå mindre kjøleeffekt.
• Drei termostatbryteren mot høyere innstillinger for å

oppnå større kjøleeffekt.

Vanligvis er en middels innstilling best egnet.

Likevel bør du huske på at temperaturen inne i apparatet
avhenger av følgende når du velger innstilling:
• romtemperaturen
• hvor ofte døren åpnes
• mengde mat som oppbevares
• apparatets plassering.

Viktig Dersom romtemperaturen er høy eller det
oppbevares store mengder matvarer og apparatet er
innstilt på laveste temperatur, vil apparatet muligens gå
kontinuerlig. Dermed kan det danne seg rim på
bakveggen. I så fall må bryteren stilles på en høyere
temperatur, slik at den automatiske avrimingsfunksjonen
aktiveres og energiforbruket dermed reduseres.

Første gangs bruk

Rengjøre inne i apparatet
Før du tar apparatet i bruk, må du vaske det innvendig
samt alt utstyret i lunkent vann tilsatt et nøytralt rengjø-
ringsmiddel for å fjerne den typiske lukten i flunkende nye
apparater. Husk å tørke nøye.

Viktig Ikke bruk kraftige vaskemidler eller skurepulver, da
dette vil skade overflaten.

Daglig bruk

Innfrysing av ferske matvarer
Fryseseksjonen er egnet for å fryse inn ferske matvarer og
for å oppbevare frossen og dypfrossen mat over lengre tid.
Det er ikke nødvendig å endre middelsinnstillingen for å
fryse inn ferske matvarer.
Men for at innfrysingsprosessen skal gå raskere, kan du
dreie termostatbryteren på en høyere innstilling for å opp-
nå maksimal kjøling.

Viktig I denne tilstanden kan temperaturen i
kjøleseksjonen falle til under 0°C. Dersom dette skjer, kan
du sette termostatbryteren tilbake til en varmere
innstilling.

Oppbevaring av frosne matvarer
Når apparatet slås på for første gang eller etter en periode
der det ikke har vært i bruk, må du la apparatet stå på i
minst 2 timer på høyeste innstilling før du legger inn mat-
varer.

Viktig Dersom det oppstår tining, f.eks. på grunn av
strømbrudd, og hvis strømmen er borte lengre enn den
verdien som er oppført i tabellen over tekniske egenskaper
under "stigetid", må den tinte maten brukes opp så raskt
som mulig eller tilberedes øyeblikkelig og så fryses inn
igjen (etter avkjøling)

Tining
Dypfrosne eller frosne matvarer kan tines i kjøleseksjonen
eller ved romtemperatur før de skal brukes i forhold til
hvor mye tid du har til rådighet.
Små stykker kan også tilberedes mens de ennå er frosne,
direkte fra fryseren: I så fall tar tilberedningen lengre tid.
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Flyttbare hyller
Veggene i kjøleskapet er ut-
styrt med en rekke riller, slik
at hyllene kan plasseres etter
ønske.
Noen hyller må løftes opp i
bakkant for å tas ut.

Viktig Ikke flytt glasshyllen over grønnsakskuffen, da dette
kan hindre riktig luftsirkulering.

Nyttige tips og råd

Normale driftslyder
• Du kan høre en lav gurglelyd eller boblelyd når kulde-

mediet pumpes gjennom spolekretsen eller rørlednin-
gene. Dette er normalt.

• Når kompressoren går, pumpes kuldemediet rundt i
kjølesystemet, og du hører en summe- og pulserende
lyd fra kompressoren. Dette er normalt.

• Den termiske utvidingen kan forårsake en plutselig
knakelyd. Det er et naturlig, ikke farlig fysisk fenomen.
Dette er normalt.

• Når kompressoren slås på eller slås av, hører du et lavt
"klikk" fra termostaten. Dette er normalt.

Tips til energisparing
• Ikke åpne døren ofte eller la den stå åpen lenger enn

absolutt nødvendig.
• Dersom romtemperaturen er høy, termostatbryteren

står på høyeste innstilling og apparatet er fullt av mat,
vil kompressoren gå uavbrutt, noe som fører til at det
dannes rim eller is på fordamperen. Hvis dette skjer,
dreies termostatbryteren til en lavere innstilling, slik at
apparatet avrimes automatisk og strømforbruket redu-
seres.

Tips til kjøling av ferske matvarer
For best mulig effekt:
• Oppbevar ikke varme matvarer eller dampende væsker i

kjøleskapet.
• Dekk til maten eller pakk den inn, særlig hvis den har

sterk lukt.
• Plasser maten slik at luften kan sirkulere fritt rundt den.

Tips til kjøling
Nyttige tips:
Kjøtt (alle typer): pakkes i plastposer og plasseres på
glasshyllen over grønnsskskuffen.

Kjøtt bør kun oppbevares slik i én, eller maks. to dager.
Ferdig tilberedte retter, kalde retter osv.: tildekkes godt og
plasseres på hvilken som helst hylle.
Frukt og grønnsaker: renses nøye og plasseres i spesial-
skuffen(e).
Smør og ost: plasseres i lufttette bokser eller pakkes i alu-
miniumsfolie/plastfolie for å holde luft borte så godt som
mulig.
Melk: Melkebeholderne bør være lukket og bør oppbeva-
res i flaskehyllen i døren.
Bananer, poteter, løk og hvitløk må kun oppbevares i kjø-
leskap dersom de er godt innpakket.

Tips til frysing
Her følger noen nyttige tips som gir best mulig frysing:
• maksimal mengde matvarer som kan innfryses i løpet

av ett døgn er oppført på typeskiltet;
• innfrysingen tar et døgn. Det bør ikke legges flere mat-

varer inn i fryseren i denne perioden;
• kun ferske matvarer av høy kvalitet og som er godt ren-

set bør innfryses;
• pakk matvarene i små porsjoner, slik at de innfryses

raskt og helt til kjernen og slik at det senere blir enklere
å tine kun den mengden du vil bruke;

• pakk maten inn i aluminiumsfolie eller plast og sørg for
at pakkene er lufttette;

• ikke la ferske, ufrosne matvarer komme i kontakt med
matvarer som allerede er frosne for å hindre at tempe-
raturen øker i disse;

• magre matvarer har lenger holdbarhet enn fete; salt re-
duserer matvarenes oppbevaringstid;

• saftis som spises like etter at de er tatt ut av frysesek-
sjonen, kan forårsake frostskader på huden;
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• det er lurt å merke hver enkelt pakke med innfrysings-
datoen, slik at du lettere kan følge med på oppbeva-
ringstiden.

Tips til oppbevaring av frosne matvarer
For at apparatet skal oppnå best mulig effekt, bør du:
• Påse at frosne matvarer har vært oppbevart på riktig

måte i butikken.
• Påse at frosne matvarer fraktes fra butikken til fryseren

din hjemme på kortest mulig tid.

• Døren må ikke åpnes for ofte, og ikke stå åpen lenger
enn nødvendig.

• Når maten er tint bederves den raskt og kan ikke fryses
inn igjen.

• Ikke overskrid oppbevaringstidene som matvareprodu-
senten har merket emballasjen med.

Stell og rengjøring

Obs Trekk støpselet ut av stikkontakten før du starter
enhver rengjøring av apparatet.

Dette apparatet inneholder hydrokarboner i kjøleen-
heten: Vedlikehold og påfylling skal derfor kun utfø-

res av autorisert tekniker.

Regelmessig rengjøring
Utstyret skal rengjøres regelmessig:
• Rengjør innsiden og tilbehøret med lunkent vann tilsatt

litt nøytral såpe.
• Kontrollere dørpakningene regelmessig og vask dem

for å sikre at de er rene og fri for matrester.
• Skyll og tørk grundig.

Viktig Ikke trekk i, flytt eller påfør skade på rør og/eller
kabler inne i kabinettet.
Bruk aldri sterke vaskemidler, skurepulver, sterkt
parfymerte rengjøringsprodukter eller vokspoleringsmidler
for å rengjøre inne i apparatet. Dette skader overflaten og
etterlater sterk lukt.

Rengjør kondenseren (sort rist) og kompressoren på bak-
siden av produktet med en børste. Dette forbedrer produk-
tets ytelse og reduserer energiforbruket.

Viktig Pass på at du ikke skader kjølesystemet.

Mange kjøkkenrengjøringsprodukter inneholder kjemikali-
er som angriper/skader plastdelene som er brukt i dette
apparatet. Derfor anbefaler vi at utsiden av dette apparatet
kun rengjøres med varmt vann tilsatt litt flytende oppvask-
middel.
Etter rengjøring settes støpselet inn i stikkontakten igjen.

Avriming av kjøleskapet
Under normal bruk blir rim automatisk fjernet fra kjølesek-
sjonens fordamper hver gang motorkompressoren stop-

per. Smeltevannet ledes ut gjennom et dreneringsrør og
ned i en beholder på baksiden av apparatet, over motor-
kompressoren, hvor det fordamper.
Det er viktig å rengjøre dreneringshullet for smeltevann
midt i kjøleseksjonens kanal med jevne mellomrom for å
hindre at vannet svømmer over og drypper ned på maten
inne i seksjonen. Bruk vedlagte spesialrenser. Den sitter
allerede i dreneringshullet.

Avriming av fryseren

Det vil alltid danne seg en viss mengde rim på fry-
sehyllene og i området øverst i seksjonen.

Viktig Avrim fryseren når rimlaget er blitt ca. 3-5 mm tykt.

Gå frem som følger for å fjerne rim:
1. Slå av apparatet.
2. Ta ut alle matvarene, pakk dem godt inn i flere lag

avispapir og plasser dem på et kaldt sted.
3. La døren stå åpen.
4. Når avrimingen er ferdig, tørk innsdien av apparatet

grundig og sett pluggen på igjen.
5. Slå apparatet på.
6. Still termostatbryteren på maksimal kjøling og la ap-

paratet gå i to eller tre timer med denne innstillingen.
7. Legg matvarene inn i seksjonen igjen.
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Viktig Du må aldri bruke skarpe metallredskaper for å
skrape rim av fordamperen, for den kan bli skadet. Ikke
bruk mekaniske redskaper eller annet utstyr som ikke
produsenten har anbefalt for å gjøre avrimingsprosessen
raskere. Dersom temperaturen stiger i de frosne
matvarepakkene under avrimingsprosessen, kan sikker
oppbevaringstid bli kortere.

Perioder uten bruk
Dersom apparatet ikke skal brukes over et lengre tidsrom,
tas følgende forholdsregler:

• trekk støpselet ut av stikkontakten
• fjern alle matvarer
• avrim20) og rengjør apparatet og alt tilbehøret
• la døren/dørene stå på gløtt for å hindre at det danner

seg ubehagelig lukt.
Dersom du lar apparatet være i drift, bør du be noen om å
kontrollere det fra tid til annen for å sikre at ikke matevare-
ne blir ødelagt ved eventuelt strømbrudd.

Hva må gjøres, hvis...

Advarsel Før feilsøking skal støpselet trekkes ut av
stikkontakten.

Feil som ikke er oppført i feilsøkingslisten i denne
bruksanvisningen, skal kun utbedres av kvalifisert
elektriker eller faglært person.

Viktig Apparatet lager lyder under normal drift
(kompressor, sirkulering av kjølevæske).

Problem Mulig årsak Løsning

Kjøleskapet støyer mye Skapet står ikke støtt Kontroller at skapet står stabilt (alle fire
føttene skal være på gulvet)

Skapet fungerer ikke. Lampen ly-
ser ikke.

Skapet er slått av. Slå på skapet.

 Støpselet sitter ikke skikkelig i stik-
kontakten.

Sett støpselet skikkelig inn i stikkontak-
ten.

 Skapet har ikke strøm. Stikkontakten er
ikke spenningsførende.

Kople et annet elektrisk apparat til stik-
kontakten for å sjekke om den er strøm-
førende.
Kontakt en autorisert elektriker.

Lampen virker ikke. Lampen er i standby-modus. Lukk døren og åpne den igjen.

 Pæren er defekt. Se "Skifte lyspære".

Kompressoren arbeider hele ti-
den.

Temperaturen er ikke riktig innstilt. Still inn på en høyere temperatur.

 Døren er ikke skikkelig lukket. Se "Lukke døren".

 Døren har blitt åpnet for ofte. Ikke la døren stå åpen lengre enn nød-
vendig.

 Maten er for varm. La maten avkjøle seg til romtemperatur
før du legger den inn i skapet.

 Romtemperaturen er for høy. Reduser romtemperaturen.

Det renner vann på bakveggen i
kjøleskapet.

Rimet på bakveggen tiner under den
automatiske avrimingsprosessen.

Dette er normalt.

20) Etter modell.
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Problem Mulig årsak Løsning

Det renner vann inn i kjøleskapet. Vannavløpet er tilstoppet. Rengjør vannavløpet.

 Matvarer forhindrer at vannet får samle
seg i vannoppsamlingsbeholderen.

Pass på at ingen matvarer berører bak-
veggen.

Det renner vann ned i bunnen. Smeltevannets avløp fører ikke ned på
fordamperbrettet over kompressoren.

Fest smeltevannsrøret til fordamperbret-
tet.

Temperaturen i skapet er for lav. Temperaturen er ikke korrekt innstilt. Still inn på en høyere temperatur.

Temperaturen i kjøleskapet er for
høy.

Temperaturen er ikke korrekt innstilt. Still inn på en lavere temperatur.

 Døren er ikke skikkelig lukket. Se "Lukke døren".

 Maten er for varm. La maten avkjøle seg til romtemperatur
før du legger den inn i skapet.

 Det er lagt for mye inn i skapet samti-
dig.

Legg færre matvarer inn i skapet samti-
dig.

Temperaturen i kjøleskapet er for
høy.

Den kalde luften sirkulerer ikke i ska-
pet.

Pass på at den kalde luften kan sirkulere
i apparatet.

Temperaturen i fryseren er for
høy.

Matvarene ligger for tett inntil hveran-
dre.

Plasser matvarene slik at den kalde luf-
ten kan sirkulere.

Det er for mye rim. Maten er ikke skikkelig innpakket. Pakk inn maten skikkelig.

 Døren er ikke skikkelig lukket. Se "Lukke døren".

 Temperaturen er ikke korrekt innstilt. Still inn på en høyere temperatur.

Skifte lyspære
1. Kople fra produktet
2. Skyv den bevegelige delen for å hekte av lampedek-

selet (1).
3. Fjern lampedekselet (2).
4. Skift ut lyspæren med en pære med samme effekt og

som bare er spesielt beregnet på husholdningsappa-
rater

5. Sett lampedekselet på igjen
6. Sett i støpselet.
7. Åpne døren. Kontroller at lampen tennes.

1 2

Lukke døren
1. Rengjør dørpakningene.
2. Om nødvendig, juster døren. Se etter i "Montering".
3. Skift ut defekte pakninger ved behov. Kontakt kunde-

service.
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Tekniske data

   

Mål   

 Høyde 1209 mm

 Bredde 496 mm

 Dybde 604 mm

Tid, temperaturøkning  17 t

Spenning  230 V

Frekvens  50 Hz

Den tekniske informasjonen finner du på typeskiltet til
venstre på innsiden av produktet og på energietiketten.

Montering

Obs Les "Sikkerhetsinformasjon" nøyaktig for din
egen sikkerhets skyld og for informasjon om korrekt

operasjon av apparatet, før apparatet installeres.

Plassering
Dette skapet kan også plasseres i et tørt, godt ventilert
rom innendørs (garasje eller en kjeller), men for optimal
effekt bør det plasseres på et sted der romtemperaturen
samsvarer med den klimaklassen som er oppført på type-
skiltet:

Klimaklas-
se

Romtemperatur

SN +10 °C til +32 °C

N +16 °C til +32 °C

ST +16 °C til +38 °C

T +16 °C til +43 °C

Avstandsstykker bak
I posen med dokumentasjonen er det to avstandsstykker
som skal monteres som vist på bildet.

1. Monter avstands-
stykkene i hullene.
Pass på at pilen (A)
er plassert som vist
på bildet.

2. Drei avstandsstykke-
ne 45° mot urviseren
til de låses på plass. 45˚

A

Plan oppstilling

Pass på at apparatet står i
vater. Dette kan gjøres
med to justerbare føtter på
undersiden foran.
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Lokalitet

Apparatet bør monteres i god avstand fra varmekilder,
som radiatorer, varmtvannsberedere, direkte sollys osv.
Påse at luften kan sirkulere fritt rundt baksiden av kabinet-
tet. For å oppnå best ytelse når apparatet er plassert under
et overskap, må minste avstanden mellom toppen av ap-
paratet og skapet være minst 100 mm . Ideelt sett burde
apparatet ikke plasseres under overskap. En eller flere ju-
sterbare føtter på bunnen av skapet muliggjør nøyaktig
vatring.
Dersom apparatet er plassert i et hjørne og sidene med
hengslene er mot veggen, må avstanden mellom veggen
og skapet være minst 10 mm for at døren skal kunne åp-
nes langt nok opp, slik at hyllene kan tas ut.

Advarsel

mi
n.1

00
 m

m
15

 m
m

15
 m

m

Det må være mulig å koble kjøleskapet fra nettforsynin-
gen. Støpselet må derfor være lett tilgjengelig etter instal-
lasjon.

Omhengsling av døren

Viktig Vi foreslår at dette arbeidet utføres av to personer,
slik at den ene holder dørene godt fast mens den andre
arbeider.

Gå frem som følger for å hengsle om døren:

1. Trekk støpselet ut av
stikkontakten.
2. Åpne døren til frysedelen
Løsne hengselet.

1

2

3

3. Fjern dørene ved å dra
lett i dem og fjern hengse-
let.

4. På motsatt side fjerner
du dekslene over hullene.

5. Skru av begge de juster-
bare føttene og skruene på
hengselet nederst på døren.
Fjern hengselet nederst på
døren og monter det på
motsatt side.

44
 



6. Skru løs den nederste
skruen og monter den på
motsatt side.

7. Skru av stoppepinnen på
den øvre døren.

8. Skru pinnen på igjen på
den andre siden.

3
2

1

9. Plasser dørene på pinne-
ne og monter dørene. Mon-
ter hengselet.

10. På motsatt side, monte-
rer du dekslene over hulle-
ne.

11. Stram hengselet. Sørg
for at dørene er parallelle.

12. Fjern og monter hånd-
taket 1)

13. Sett skapet på plass
igjen, sett det i vater og
vent i minst fire timer før du
setter støpselet inn i stik-
kontakten.

1) Etter modell

Foreta en endelig kontroll for å være sikker på at:
• Alle skruene er strammet.
• Døren åpner og lukker korrekt.
Hvis omgivelsestemperaturen er lav (f.eks. om vinteren)
kan det hende at pakningen ikke passer som den skal mot
kabinettet. I så fall venter du til at pakningen justerer seg
selv.
Dersom du ikke selv vil gjennomføre arbeidet som beskri-
ves over, kan du ta kontakt med nærmeste servicesenter.
Mot regning vil en tekniker ved servicesenteret hengsle
om døren på apparatet.

Elektrisk tilkopling
Før du setter støpselet inn i stikkontakten, forsikre deg om
at spenningen og frekvensen som er oppført på typeskiltet
samsvarer med strømnettet i hjemmet ditt.

Apparatet skal jordes. Støpslet på nettledningen er utstyrt
med jordingskontakt. Dersom husets stikkontakt ikke er
jordet, skal apparatet koples til en separat jording i over-
ensstemmelse med gjeldende forskrifter. Kontakt en fag-
lært elektriker.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar dersom sikker-
hetsreglene ikke blir fulgt.
Dette apparatet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

Miljøhensyn

Symbolet  på produktet eller på emballasjen viser at
dette produktet ikke må behandles som

husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved å
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sørge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til å
forebygge de negative konsekvenser for miljø og helse
som gal håndtering kan medføre. For nærmere

informasjon om resirkulering av dette produktet, vennligst
kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du anskaffet det.
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